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M302: Bartholomäus (M1)

1ra,1 Ditze buch dihte ein meister
1ra,2 d’ hiez Bartholoneus . daz nam
1ra,3 er ze chrichen . vz eine- bvche daz
1ra,4 haizet practica . daz ist hie tiudsche
1ra,5 getihtet . Mit den selben worten .
1ra,6 also ez Bartholomeus an sin
1ra,7 buoch hat geschriben . Sw’ de- brief
1ra,8 dises buoches wil wizen . d’ sol in also
1ra,9 erchenne- . introductiones et experimenta
1ra,10 Bartholomei magistri in practicam
1ra,11 Ypocras Gallieni Constantini grecorum
1ra,12 medicorum . Der brief dutet alsvs Bartholomeus
1ra,13 d’ maist’ daz er vns an disen
1ra,14 buoche geleret hat . alliv div dinch .
1ra,15 div er v’svhet . daz si war sint in de-
1ra,16 chriechischen buochen . vnt daz er de-
1ra,17 wech vn- die rehten chvnst geleret
1ra,18 hat . die wir vinden svln . i- den chrichischen
1ra,19 buochen . di daz geschriben
1ra,20 habent . die chrichschen arzet . ypocras .
1ra,21 Gallienus vnt Constantinus .
1ra,22 swer in den erzenbvochen . imm’ iht
1ra,23 geleren wil . d’ sol all’erste wizen .
1ra,24 ovz welhen dinge- . od’ wi geschaffe-
1ra,25 si . ein igelich me-sch d’ ist geschaffe- .
1ra,26 vz den viere eleme-tis . vz d’ erde .
1ra,27 von dem lufte . vo- de- waz’ . von
1ra,28 den fivre . Die wirme . vn- die hitze .
1ra,29 hat d’ me-sch von dem fivre . von

1rb,1 dem wazz’ die fivhte . von de-
1rb,2 lufte die chelten . von d’ erde
1rb,3 die trvochen . Div Roete varwe
1rb,4 chvmet eine- igelichen dinge
1rb,5 von d’ hitze . Div wize varwe
1rb,6 chvmt . von d’ chelte- . von d’ trvochen
1rb,7 wart ein igelich dinch
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1rb,8 smal . od’ dvnne . vo- d’ fivhte
1rb,9 wirt ein igelich dinch diche .
1rb,10 Swer nv wil wizen vo- wiv
1rb,11 ein igelich sihtvom chom . den
1rb,12 d’ me-sch habe . d’ svl daz merchen
1rb,13 bi d’ varwe . die daz harn
1rb,14 hat . daz von dem me-schen chvnt
1rb,15 Swenne daz harn
1rb,16 ist Rot . vn- diche . Daz bedutet
1rb,17 daz daz blvot rehte chraft . vn-
1rb,18 gvote- gewalt hat i- den libe .
1rb,19 Swenne daz harn ist du-ne
1rb,20 un- rot . daz bedutet daz d’ me-sch
1rb,21 ist Colericus . d’ hat des pluotes
1rb,22 ze vil . vn- d’ fivhte ze luzil .
1rb,23 von dem wazer . d’ muz durch
1rb,24 not . gahmvotes sin . wan im div
1rb,25 galle schire enbrinnet . So
1rb,26 starche . daz ir div fivhte niht
1rb,27 vvid’sten mach . So daz
1rb,28 harn ist vviz . vn- diche . So ist
1rb,29 d’ me-sch Flecmaticus . d’ hat des

1va,1 pluotveimes ze vil gevange- .
1va,2 d’ ist lanchraeche un- swiget
1va,3 g’ne . Ist daz harn dunne .
1va,4 un- wiz . so ist d’ mensch
1va,5 melancolicus . d’ hat des pluotes
1va,6 so vil . daz iz ist erswarcet .
1va,7 d’ wirt schire gra . So
1va,8 lanch . so daz hovbet ein anegenge
1va,9 des menschen . so sul wir
1va,10 des buches an dem hovbet beginne- .
1va,11 Swer daz harn rehte
1va,12 schowe- wil . der sol gewinne-
1va,13 ein wizez glas . das vil lvt’ si .
1va,14 vn- daz obene eng’ si danne
1va,15 niden . er ne sol voh daz harn .
1va,16 nimm’ gevahen . e . d’ mensch des
1va,17 nahtes wol geslaffe . wan daz
1va,18 harn gewinnet nimm’ rehte
1va,19 varwe . vnze nah mitt’ naht .
1va,20 Daz glas sol man danne deche- .
1va,21 vn- sol ez schowen . so div svnne
1va,22 vof get . od’ vmbe mitten morgen .
1va,23 hat daz harn ein dichen
1va,24 chreiz . alvmbe i- dem glase so
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1va,25 ist daz hovbet tapher vnde
1va,26 swere sich . Ist daz harn
1va,27 lut’ . vn- ist d’ chreiz rot . so
1va,28 ist des pluotes ze vil . vor in dem
1va,29 haubet . Ist daz hovbet sich

1vb,1 in dem hirne . so ist daz harn
1vb,2 bla . vn- luot’ . un- ist doch d’ sihtvo-
1vb,3 groze in de- zesewen teil . des hovbtes
1vb,4 daz chvnt von d’ Colerica Rvbea
1vb,5 div an d’ stete liget . Ist daz
1vb,6 harn dvnne . vn- ist der chreiz wiz .
1vb,7 so ist daz hovbet winst’halbe
1vb,8 sich . in de- nacche . daz chvnt vo-
1vb,9 dem flecmate . daz leit in d’ zelle
1vb,10 da div gehvget inne lit . Swer
1vb,11 nv wizen wil . welhen sihtvom
1vb,12 d’ mensch in de- hovbt habe . d’ sol
1vb,13 daz merchen bi dem chreize d’
1vb,14 vmbe daz harn get . also daz bvoh
1vb,15 da uor gesaget hat . Swenne
1vb,16 daz harn ist oben grvozeloht z ware
1vb,17 so ist daz hovbet allenthalben
1vb,18 sich . Ist daz harn trvobe vn- val .
1vb,19 als des vihes . so ist daz hovbet
1vb,20 so siech . daz d’ mensche in groze
1vb,21 not chvmet im w’de sin gebvozet .
1vb,22 Hat daz harn eine- diken
1vb,23 chreiz vn- daz ez allenthalben
1vb,24 ist ein luzel schvemech . so ist
1vb,25 daz hovbet siech . vn- div brust
1vb,26 vil vnchreftech . Ist daz harn
1vb,27 Rot . vn- dikhe . so hat d’ me-sch
1vb,28 daz fieb’ . daz ist so getan . daz
1vb,29 da von chvmt ein sichvom . d’

2ra,1 heizet synocha febris . daz Fieb’
2ra,2 chvmt von dem vnmazlichen
2ra,3 pluote . da von chvmt daz vieber
2ra,4 daz da heizet t’ciana . daz leideget
2ra,5 den menschen an de- tritten
2ra,6 tage . Ist daz harn wiz . vnde
2ra,7 diche . so hat d’ mensch daz tegelich
2ra,8 vieb’ . daz chumt von flecmate .
2ra,9 daz ist chalt’ nature .
2ra,10 Swenne abe des harnes so
2ra,11 vil ist . vn- vil dvnne . so wil
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2ra,12 daz fieb’ ende haben . Beginnet
2ra,13 abe daz harn swarcen . so wil
2ra,14 sich daz tegelich vieb’ wandelen
2ra,15 i- t’tianam . So daz harn rot vn-
2ra,16 luot’ ist . un- so sin vil wirt . so ist
2ra,17 d’ mensch sich an d’ lvngel von d’ /
2ra,18 grozen hitze . Ist des harnes vil
2ra,19 vn- ist iz wiz vn- vil luot’ . so ist
2ra,20 im div lungel erfroren . Ist daz
2ra,21 harn vil dvnne vn- bleich . so
2ra,22 hat d’ mensch etwaz vnv’duotes
2ra,23 i- im Ist daz harn rot . vn- diche .
2ra,24 vn- ist sin vil . so ist div lungel
2ra,25 zebrosten . Ist daz harn rot .
2ra,26 vn- ein teil gemischet mitt d’
2ra,27 sw’ze . so ist div lvngel ze heiz .
2ra,28 So d’ mensche siche . vn- daz harn
2ra,29 weitiner varwe si . od’ wiz ode

2rb,1 dike . od’ truobe als des uihes .
2rb,2 daz bedutet daz d’ mensch . den
2rb,3 stechen wil gewinne- . in d’ vinst’n
2rb,4 siten . Ist daz harn rot
2rb,5 un- truobe . vn- doch diche . so
2rb,6 gewinnet er den steche- in der
2rb,7 zeswen siten . da ist d’ mensch
2rb,8 allerw’mist . Ist daz harn
2rb,9 an dem grunde liht . vn- luot’ .
2rb,10 vnz an di mittelode . vn- ist ob’nthalbe
2rb,11 diche . vn- trvobe . so ist
2rb,12 d’ mensch vil sich i- den bruste- .
2rb,13 So d’ me-sch hat daz fieber
2rb,14 t’tiana- . ist sin harn z all’erste
2rb,15 dike vn- rot . wirt iz danne
2rb,16 wiz vn- dunne . vn- durstet
2rb,17 in harte . So gewinnet er daz
2rb,18 fieb’ . daz in . imm’ vb’ eine- tach
2rb,19 leidiget . Ist daz harn milhevar .
2rb,20 vn- luzil dvnne . So hat d’
2rb,21 me-sch den harnstain . i- d’ blat’ .
2rb,22 Ist daz harn griezich . vn- daz
2rb,23 div flekelin . schine-t da inne . so
2rb,24 liht d’ harnstain in den lanchen .
2rb,25 Ist daz harn wiz vn- dunne . vn-
2rb,26 daz sin allez ein lvzel ist . So lith
2rb,27 etwaz vnv’dovtes i- dem magen .
2rb,28 Ist daz harn dv-ne vn- blaich .
2rb,29 So ist div lvngel sich . vo- vnv’devten
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2va,1 dingen . Ist daz harn weitin’
2va,2 varwe . so hat er einen sihtvom ob
2va,3 d’ brvst . da er von tvebich wirt .
2va,4 Hat daz harn langiv stuchel .
2va,5 als daz har . So ist d’ mensch
2va,6 vb’ allen den lip sich . vn- i- den
2va,7 lanchen zebrosten . Ist daz
2va,8 harn zach . vn- sint div stvchel
2va,9 da i-ne . So ist d’ mensch
2va,10 vb’ allen den lip sich . Ist daz
2va,11 harn getan . sam die chliwe
2va,12 dr inne varen . od’ als di scovpen .
2va,13 So ist div lungel seR .
2va,14 od’ zebrosten . Ist d’ mensch
2va,15 siech . vn- ist daz harn giftevar .
2va,16 vn- ist doch zache . so ist
2va,17 doch d’ lip aller innen zebroste- .
2va,18 Swer daz starche vieb’
2va,19 hat . ist denne i- de- harne chleiniv
2va,20 stvchelim vn- doch swarzevar .
2va,21 so ne mach d’ mensch .
2va,22 niht genesin . zo gelich’ wise .
2va,23 ist des harnes luzil . vn- daz
2va,24 selbe voch swarz . vil gewiselichen .
2va,25 so ist d’ mensch vaige .
2va,26 Ist des me-sche- harn getan .
2va,27 sam chliwe dr inne varne
2va,28 vn- ist ir danne luzil . so wirt
2va,29 er schire vergiht . Ist des harn

2vb,1 vil vn- manig’ slahte varwe . So
2vb,2 ist d’ lip aller beweget von sihtvome .
2vb,3 So daz harn ist vil wnd’liche-
2vb,4 gylvch so d’ mensche lit in de- starche-
2vb,5 vieb’ . So mvoz d’ me-sch schiere st’ben .
2vb,6 So daz harn grvoine ist i- de- vieb’ .
2vb,7 so gewinnet er lihte daz vergiht .
2vb,8 Daz ist von d’ wibe harne .
2vb,9 deR Magde harn sol wesen
2vb,10 lieht . vn- lvoter Daz harn so d’ man
2vb,11 des nahtes bi dem wibe lit .
2vb,12 das sol wesen trvobe . vn- lieht .
2vb,13 das sem- an de- grvnde . So daz
2vb,14 vvip svvangir wirt . an de- anderen
2vb,15 od’ an de- tritten manoede .
2vb,16 so sol daz harn lvoter sin . vn- sol
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2vb,17 ein michel teil sin . vn- sol getan
2vb,18 sin als div hephen an de- grvonde .
2vb,19 So sin vier manode werde-t .
2vb,20 So ist daz harn oben lvot’ vnde
2vb,21 ist an de- grvnde hephich vnde
2vb,22 diche- . So div wip sich sint i-
2vb,23 dem me-strvo . So ist daz harn
2vb,24 plvotvar . Ist d’ frowen harn trvbe .
2vb,25 als des vihes . so sint si siech .
2vb,26 in d’ chindelege . div da haizet
2vb,27 matrix . vn- in d’ wambe daz ist
2vb,28 div vvlua . So daz harn stet i-
2vb,29 de- vaze . vn- d’ chreiz pipeneit .

3ra,1 So daz vaz nieme- Rvoret . so hat
3ra,2 daz vvip der vbelen fivhte ze vil .
3ra,3 daz si rinnet dvrch den Rucke
3ra,4 in daz hovbet . vn- in allen ir lib .
3ra,5 So mvozen d’ wibe hovbet tovchtich
3ra,6 werden . Ist daz har- Rot . vn-
3ra,7 fiwervar . So hat daz wip . daz vil
3ra,8 vbel taegelich fieb’ . Ist ein chreiz
3ra,9 ob dem harne . So ist si hovbtsiech
3ra,10 od’ si hat di vil vbelen hitze an ir
3ra,11 libe . Nu Swige wir des harns
3ra,12 vn- sage- von d’ vrowe- sihtv-
3ra,13 So dem wibe d’ milch zerinn%et
3ra,14 daz si des spunnes niht habe- mach .
3ra,15 So sol si nem- grvonen venichl . vn- side
3ra,16 den i- dem wine . od’ in milch vn- trinch
3ra,17 ez vastvnde zwir od’ tri stvnt . So gewinnet
3ra,18 si spvonnes genvoch . So daz
3ra,19 wip ze groz wirt . So sold du nem-
3ra,20 vier mazze d’ wermvot . des cymeies /
3ra,21 ein teil . d’ seifen nevon teil . d’ wilden
3ra,22 chvrbez fivnf teil . div sold dv
3ra,23 danne elliv samt te-peren . mit wazer .
3ra,24 vn- gib daz dem wibe ze trnchen .
3ra,25 si wirt . schiere smal . Swelh
3ra,26 wip ir sihtvomes niht habe- mvge
3ra,27 div neme myrren . vn- tem\ si . mit
3ra,28 de- svge artymesien . vn- so div te-pvnge-
3ra,29 danne getrvche- . So sol si vigelen

3rb,1 ein hyrzes horn . vn- mische
3rb,2 div zesamene . vn- behvle
3rb,3 si vlizechlich . vn- mach einen
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3rb,4 Ruoch dar vz . vn- setze den vnd’
3rb,5 div bein an d’ wile so gewi-net
3rb,6 si ir wipheit . ze igelich’
3rb,7 wis sol si Rvten ezzen . vnde
3rb,8 den svoch vaste trinche- . vn- sol
3rb,9 di wrzenschiben zwischen
3rb,10 div bein haben . so ledigent sich
3rb,11 div menstrua . Ez erget vil diche .
3rb,12 daz div matrix . erstichet da
3rb,13 daz chint inne lit . eintweder
3rb,14 von dem smerwe . od’ von dem
3rb,15 fvelen plvote . daz si sich niht
3rb,16 erfvrben mach . noch daz si
3rb,17 der gebuort nihit enphahen
3rb,18 mach . des sol man svs bvzen .
3rb,19 daz wip sol nemen grvone
3rb,20 ruoten . vn- ribe die wol vast .
3rb,21 vn- stoze di an di stat . ze igelich’
3rb,22 wis . dv sold nem- swebel .
3rb,23 vn- tem\ den mit starchem
3rb,24 ezziche . vn- habe die tempervnge
3rb,25 lange fvor die nase .
3rb,26 vn- stoz ir ein teil . an di tovgen
3rb,27 stat . So wirt dir baz .
3rb,28 Swenne daz wip den sihtvom
3rb,29 hat . so geswillet

3va,1 si ein teil . vmbe den nabel vn-
3va,2 walget ir daz geliberte blvot
3va,3 vnd’ den rippen . also div eiger .
3va,4 vn- beginnet ir div ad’ swellen .
3va,5 vn- get ir der tovm in daz
3va,6 hovbet . als d’ diche rovch . wil
3va,7 du des . sihtvmes schiere buozen .
3va,8 So min ruten . vn- te-per di mit
3va,9 gvotem honege . vn- salbe dich
3va,10 da mit . alvmbe die tovgen stat .
3va,11 wellest du au’ schir gesu-t w’den .
3va,12 So nim linse . vn- beize
3va,13 di mit wine . da nah te-p siv
3va,14 mit honege . vn- nevz die erzenie .
3va,15 alle tage . du wirdez schiere
3va,16 gesvnt . Svmelichiv wip . so
3va,17 si chindelin gewinne-t . So zerbrestent
3va,18 si in d’ wambe . den sihtvom
3va,19 sol man da bi chiesen . In ist we
3va,20 vil diche i- dem buoche . vn- so si sitzent .
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3va,21 So Ist in also we . als in
3va,22 ein spiz durh den rvke ge . des
3va,23 sihtvomes sol man sus helfen .
3va,24 Nim ein chalch der voz chiselingen
3va,25 gebrennet si . vn- cheselvoppe .
3va,26 div vngebid’bet si . vn- seifen vn-
3va,27 zemule daz in einem hvlzine-
3va,28 vaze . vn- mach voz dem allensamt
3va,29 ein phlast’ vn- lege daz

3vb,1 an die stat . So wirt dir ze stete paz .
3vb,2 welles tv des niht tvon . So nim reteich .
3vb,3 vn- rip den mit honecseime .
3vb,4 vn- nevz die erzenie . vil mezliche-
3vb,5 alle tage . vnze dir baz werde .
3vb,6 Ez erget vil diche . daz sich eizze
3vb,7 erheven an d’ matrice . in dem libe .
3vb,8 da von wirt daz wip so siech .
3vb,9 daz si des dvnchet . daz ir der lip
3vb,10 aller si ersworn . vn- swa si grifet
3vb,11 an den buoch . da dvnchet si . wi si
3vb,12 griffe . an ein geswer . ovch geswllet
3vb,13 ir div geschaft . Des sihtvomes
3vb,14 maht v schire helfen . dv solt neme-
3vb,15 eines bern smeR . vn- solt daz
3vb,16 zetriben mit einer vil waichen
3vb,17 wolle . vn- lege daz an die stat . Ne
3vb,18 helfe daz niht . so nim artimesiam
3vb,19 vn- genssmer . vn- misch daz mit
3vb,20 Rosen ole . vn- lege daz an di stat .
3vb,21 da dv die geswlst habest .
3vb,22 Swenne den wiben we ist i- d’
3vb,23 matrice . od’ vmbe den nabel . od’ an
3vb,24 d’ geschaft . so gewinne-t si ein getwanch .
3vb,25 daz si dunchet des . daz
3vb,26 si niden si zesamene gebunden .
3vb,27 des hilf du alsus . Nim ein hirzin
3vb,28 march . vn- ein toter eins gebrate-
3vb,29 eiges . vn- mule div zwei . [...][...]

4ra,1 [...][...] vil sanfte w’me- . vn- strich di erzenie
4ra,2 vmbe div ovgen . dir wirt
4ra,3 inner zwein tagen baz .
4ra,4 dv solt in de- manode Ivlio .
4ra,5 centavriam daz chrvot gewinne- .
4ra,6 vn- sam- sin vil . daz dv sin genvoch
4ra,7 habest . allez daz iare . So dv da-ne
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4ra,8 wellest . So nim sin ein gebvndelin .
4ra,9 vn- lege daz in ein wazer .
4ra,10 vn- deche daz vlizechlichen zwene
4ra,11 tage . vn- wasche da-ne daz chrvot
4ra,12 mit worze mittalle . vil starch .
4ra,13 in dem selben wazer . vn- sivot daz
4ra,14 waz’ vlizehlich zwene tage . So
4ra,15 daz wazer denne geside . So givoz
4ra,16 dar zvo ein halbez trinchen wines .
4ra,17 So der win wol danne geside . mit
4ra,18 der worz . so givoz ez allez zesame- .
4ra,19 vn- soch ez vil sanfte . vnze daz
4ra,20 ez dich werde . so givoz ez in ein chophervaz .
4ra,21 vn- dem si- dvorft si . de-
4ra,22 gib der erzenie . also groz . Same
4ra,23 zwo welchsch nvz . div erzenie ist
4ra,24 gvot den daz wazerchalp wehset .
4ra,25 vn- machet den magen gesvnt .
4ra,26 vn- den g’ne vnmaehtet . d’ wirt
4ra,27 da von gesvnt . SO dir daz hovbet
4ra,28 we tvo . so heiz dir gewinnen .
4ra,29 ebbovm . der an d’ erde lige . vn-

4rb,1 sivt den vil vaste in wazzer .
4rb,2 vn- twah daz hovbet da mit
4rb,3 so wirtt ez gesunt vo- d’ stimme
4rb,4 Vwil dv gvote stimme
4rb,5 gewinne- . so nim senef . vnde
4rb,6 mvle den in eine- morsere .
4rb,7 vn- fowe in vil chleine . vnd
4rb,8 temp in mit honechseime .
4rb,9 vn- mach dr vz vil chleiniv zeltel .
4rb,10 vn- iz div vastvnde . vnd
4rb,11 wil dv . so tvo da zvo cymei . vn-
4rb,12 kannelin . vn- piretrvm . divo
4rb,13 vindes tv veile in den chram- .
4rb,14 NE mvgest v des niht gewinne- .
4rb,15 So nim gemalen phepher .
4rb,16 vn- habe in lange in
4rb,17 dem mvnde . vn- slint die
4rb,18 speicheln . dar nach salbe die
4rb,19 chel . mit bovmole . daz solt
4rb,20 dv neme- in den mvont . dv
4rb,21 gesihst michel wond’ von d’
4rb,22 sti-me von schon’ varbe
4rb,23 Vwil dv machen daz din
4rb,24 antlvze schone si . so nim lvstechen .
4rb,25 vn- sivt in starch mit
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4rb,26 wazer . so wirt din antlvoze
4rb,27 schone . Vvil du din antlvze
4rb,28 aver ivnchlich mache-
4rb,29 vn- schone . so nim ein he-ne .

4va,1 vn- lege di in eine- niwen havin .
4va,2 vn- v’sivt si mit wizen wine . der
4va,3 wol lvot’ si . vn- sivt si vnze daz
4va,4 sich daz gebeine von dem fleische
4va,5 lose . Vvil dv machen
4va,6 daz der mesch sprechende werde .
4va,7 So er vor vnchreften die sprach
4va,8 beleit . So nim polein . vn- dvhe
4va,9 die in einen ezich . vn- bint da-ne
4va,10 daz selbe polein in ein linin
4va,11 tvoch . vn- habe daz dem siechen
4va,12 fur die nase . er wirt als palde
4va,13 sprehchent . Ne habes tv tv des
4va,14 niht . So nim ein pionienchorn .
4va,15 vn- lege im z vf di zvngen . er
4va,16 wirt sprehchent . Ne habes tv
4va,17 des niht . So wasche im di fvez
4va,18 mit chaltem wazer . ist ez des
4va,19 winders . so sol daz waz’ warm
4va,20 sin . So dv chvmest vb’ ein
4va,21 menschen des dv zwivel habest
4va,22 ob er genese . od’ sterbe . daz v’suoch
4va,23 also . So der siech in de- grozen
4va,24 sihtvom beginne switzen . von
4va,25 der brvost vof . vnz an daz hovbet
4va,26 der genist wol . ist er starche
4va,27 trvochen vmbe die brvost- . So
4va,28 mach er niht genesen .
4va,29 Swenne d’ mensch ist

4vb,1 in grozem sihtvome . vervellet im
4vb,2 danne d’ bvoch an de- ruke . vnde
4vb,3 en lvstet in deheins dinges . hat
4vb,4 er da-ne chalten sweiz d’ stirbet
4vb,5 an de- einleftem tage . Ist daz
4vb,6 der mensch d’ erzenie vaste gert .
4vb,7 vn- ime div erzenie wol zimet .
4vb,8 d’ geniset wol . Swenne sich d’
4vb,9 sieche . diche cheret zvo der we-de .
4vb,10 daz ist niht gvoth So er di nase
4vb,11 vaste spizet . vn- im div nase weichet .
4vb,12 vn- so im div ovgen hovlent .
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4vb,13 vn- swinde-t . vn- so im div tvnewengel .
4vb,14 vn- di tvome- enpheallent
4vb,15 vn- die lefse nid’ vallent . vn- im
4vb,16 div ovren chalt sint . vn- sich verwerfent .
4vb,17 itwederthalbent . an swelhem
4vb,18 siechen disiv zeichen sihst .
4vb,19 z ware der veige . So dv chvmest
4vb,20 vb’ eine- sieche- . sihs tv da-ne
4vb,21 daz im div ovgen hol sint .
4vb,22 vn- im der mvont offen stet .
4vb,23 so er slephet . so solt v in vrage-
4vb,24 ob ez sin sit si daz er mit offen
4vb,25 mvnde slaffe . ist ez sin gewonheit
4vb,26 niht . vn- zehert im daz
4vb,27 vinst’ ovge . so stirbet er an de-
4vb,28 drite- tage . So dv den siechen
4vb,29 grvoezest . vn- in vragest wi er .

5ra,1 sich gehabe . wirfet er denne di he-de
5ra,2 vber daz hovbet . vn- zvochet di
5ra,3 fvoze wol faste zvo sich der genist
5ra,4 wol . So der sieche allengahes
5ra,5 daz hovbet wirfet . hin da di fvoze
5ra,6 lagen gewislich der geniset niht .
5ra,7 So der arzet get zvo dem sieche-
5ra,8 cheret sich der sieche zvo d’ wende .
5ra,9 der stirbet des andern tages .
5ra,10 Vwelles tv wol schire versuchen
5ra,11 ob der siech sterbe oder genese . so
5ra,12 nim daz harn daz er geharnet habe
5ra,13 vor mitt’ naht . vn- givoz daz
5ra,14 an ein gruone nezel . vn- schowe
5ra,15 die des andern tages . ist si grvone
5ra,16 sam . e . So geniset er wol . ist
5ra,17 ave si erdorret . vil gewisliche .
5ra,18 so stirbet er . IN swelhem sihtvo-
5ra,19 der mensch zwir ernivset der ne
5ra,20 stirbet in dem leger niht .
5ra,21 Alle di wile der siech den grvonen
5ra,22 rinch vor den ovgen . so
5ra,23 er iz zvoe tvoet vn- so er daz ovge
5ra,24 oben rvoret . mit dem vinger .
5ra,25 So n ist er niht veige . Welles tv
5ra,26 versuchen ob der sihche genesen
5ra,27 mvoge . od’ des legers sterbe . So
5ra,28 nim eines wibes spvonne div
5ra,29 ein degenchi-t zihe . vn- nim
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5rb,1 des sichen harn . vn- mische div
5rb,2 zesam- . ist daz si fliezent vnder
5rb,3 einand’ . So geniset der sieche wol .
5rb,4 schaidet sich daz spvnne von de-
5rb,5 harne . z ware so geniset er niht .
5rb,6 daz ist v’suchet . Swenne
5rb,7 dv haeiser werdest . So ni- fenv-
5rb,8 grecv- . daz ist chriches hev . daz
5rb,9 vindest in de- chram- . vn- nim
5rb,10 ysopvm . vn- poleivm vn- rip
5rb,11 den sovch dar vz . vn- trinch de-
5rb,12 sovch lawen . So wir din chel
5rb,13 hel . vn- lvoteR Vvil dv machen
5rb,14 daz der mensch schire sp-chent
5rb,15 werde . so er sprache beleit .
5rb,16 So nim popvlion . vn- salbe ime
5rb,17 den gvem- da mit . er wirt
5rb,18 als balde spreche-t . So dir
5rb,19 ze den brvste- we si . so nim
5rb,20 wilden chressen vn- geizine
5rb,21 milch . vn- gib im daz ze
5rb,22 trinchen also lawez . im wirt
5rb,23 als balde baz . Ne habes tv
5rb,24 des niht . so nim rvte- . vnde
5rb,25 sivt di i- eine- gvoten wine . vn-
5rb,26 gib im den win also lawen
5rb,27 ze trinchen . so wirt ime als
5rb,28 balde baz . Swenne dir
5rb,29 i- der brvste . vn- i- dem herzen

5va,1 we si . So ni- marubiv- . daz ist
5va,2 retich . vn- poleivm . vn- sivt div
5va,3 zwei in eine- wazer . vn- salze
5va,4 daz ein luozel . vn- svof daz
5va,5 vastvnde . so wirt dir baz .
5va,6 Swenne dir so we si in dem
5va,7 h’cen . daz dv gesvvillest . So salbe
5va,8 dich mit ole . vn- mit milchsmalze .
5va,9 vn- seie de-ne dar vof aschen .
5va,10 der vz fiethinen rinde- si gebrant .
5va,11 so wirt dir baz .
5va,12 Si daz dir div brvst stetechlichen
5va,13 we tvo . so ni- retich . vn- rvten .
5va,14 vn- abrotanv- . vn- zetrip div
5va,15 driv vnd’ einand’ . vn- la si vber
5va,16 naht in de- sovge ligen . vn- iz
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5va,17 da-ne d’ erzenie dri tage . alle morgen .
5va,18 so wirs tv wol gesvnt . in d’
5va,19 brvst . vn- dowest wol daz ezzen .
5va,20 So der mensch niht slaphen
5va,21 mach . so sol er nem- w’mvot .
5va,22 vn- sol di wellen in eine- wine .
5va,23 od’ in- wazer . vn- svofe daz also
5va,24 warmez z ware so slephet er
5va,25 wol . Ne helfe daz niht so ni-
5va,26 ein winblat . od’ grvniv vinblet’ .
5va,27 vn- zetrip si vnd’ and’ . in eine-
5va,28 wazer . vn- gib im daz ze sovfen .
5va,29 so slefet er als balde .

5vb,1 Swenne dv weder ezzen noch
5vb,2 getrinchen mvogest . noch v’devon
5vb,3 so ni- millefoliu- . daz ist tvosentblet’ .
5vb,4 vn- svof daz in eine- lawen
5vb,5 wine . Wil dv machen ein electuariv- .
5vb,6 daz gvot ist ze dem h’cen .
5vb,7 vn- ze der brvost . so solt dv nem-
5vb,8 ysop . vn- wiz marvbiv- . aelaere .
5vb,9 vn- typtannvm . vn- mvle div vil
5vb,10 vaste . vnd’ einna-der . vn- temp si da-ne
5vb,11 mit honecseime . vn- tv da
5vb,12 zvo ein lvozel milechsmalzes . welles
5vb,13 tv z svoze machen . so tvo dar
5vb,14 zvo kannelin . vn- and’ gvote species .
5vb,15 si svoln aver alle gelich gewegen
5vb,16 sin . Vwelles tv machen
5vb,17 ein guote erzenie zvo der bruost .
5vb,18 So ni- daz chruot . daz da hezet
5vb,19 Nepita . un- ruten . vn- Polei . daz
5vb,20 man an den wisen vindet .
5vb,21 vn- abrotanu- . un- epphih . von
5vb,22 disen fivnf chrvoten . solt v mache-
5vb,23 mit honege ein wirz . vn- suof
5vb,24 di vastvnde . vn- so du slaphen
5vb,25 gest . Manech mensch ist daz
5vb,26 den sin verlivset . von etteliche-
5vb,27 sihtu- . So ni- solseqium daz ist
5vb,28 ringel . vn- abrotanu- . vn- saluei
5vb,29 vn- mvol div driv zesam- vn- beize

6ra,1 div in wine . vn- trinche den win
6ra,2 mit worhe betalle . nvoht’ fvonf
6ra,3 tage . So wirs tv gesunt .
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6ra,4 Vvil dv daz antluze vnmaze
6ra,5 scone machen so nim einer eselinne
6ra,6 milch vn- twah daz antlvoze
6ra,7 da mit . des abendes . vn- ni-
6ra,8 da-ne lvbestechenworz . vn- sivot
6ra,9 di in waz’ . vn- rip den sovch voz .
6ra,10 vn- twach daz antluoz da mit . des
6ra,11 morge-s . vn- sih da-ne in eine- spigel .
6ra,12 du sihst michel wnd’ von
6ra,13 der scone vnmazen .
6ra,14 Sweme di sitte we tvot . oder
6ra,15 den der steche mvot . So nim honech
6ra,16 vn- milch di zwei samt
6ra,17 erwallen . vn- stoz da in ein linein
6ra,18 tvoch . vn- leg ez denne an
6ra,19 di rippe ze stet wirt im baz .
6ra,20 Vvil du daz pluot . verstellen
6ra,21 So nim eine- vilz . vn- besenge
6ra,22 den vil vaste . vn- ni- ein michel
6ra,23 teil der phlvomvedern . vnde
6ra,24 mache dar voz ein pvolu’ . vnde
6ra,25 sege daz in di wonden . vn- bint
6ra,26 den besancten vilz dar vber .
6ra,27 So v’stet daz plvot als palde .
6ra,28 Ne helphe daz niht . So wasche
6ra,29 im di nieren in eine- ezich . So

6rb,1 v’stet daz pluoet . So dv den vbel
6rb,2 getane- nagel schire wilt
6rb,3 v’triben . So nim honecseim vn-
6rb,4 auripigm-tv- . vn- ein wahs . vn-
6rb,5 bint daz vb’ den nagel . schab
6rb,6 ine mit eine- snidegen mezer .
6rb,7 daz er beginne blvoten . So wirt
6rb,8 der nagel schone . der da nah
6rb,9 wahset . dIascordes ein meist’
6rb,10 der saget . wi man d’ geswlst
6rb,11 helfen solde . Er sprach ma-
6rb,12 svol neme- tvobenmist . vn- girStim
6rb,13 mel . vn- temp div zwei
6rb,14 zesame- . mit ezich . vn- lege daz
6rb,15 phlast’ vb’ div geswolst . so entswillet
6rb,16 si Vvil dv di besten salbe-
6rb,17 machen zvo der wnden So ni-
6rb,18 eine- al . vn- sivot in in eine-
6rb,19 vn- waz’ . vn- sam- daz smalz .
6rb,20 daz da oben beste . in ein schonz
6rb,21 vaz . vn- ni- da-ne ein henne .
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6rb,22 vn- ein gans . vn- sam- ovch daz
6rb,23 smalz . vn- ni- da-ne sovch der
6rb,24 salvei . vn- der Rvten . vn- der
6rb,25 wermuot . vn- des ebovmes der
6rb,26 an d’ erde lit . vn- des chrutes .
6rb,27 daz da heizet hvnts zvonge .
6rb,28 vn- pere daz vnd’ eina-der . daz
6rb,29 heizet div wrzesalbe . swelh

6va,1 wnde da mit gesalbet wirt .
6va,2 div bedarf deheines phlast’ m’e .
6va,3 vn- hailet schirer danne ieme-
6va,4 gelovben mach . Swem der
6va,5 trophe wirret . od’ der ser ist
6va,6 an d’ havte . Der sol neme- woermvot .
6va,7 vnd . sol di vil lange
6va,8 pern mit honech . vnd mach
6va,9 dr voz ein phlast’ . vnd lege daz
6va,10 an di stat . da im vve si . in eine-
6va,11 leinine- tvoch .
6va,12 welles tvo daz plvoet schir
6va,13 v’stellen . So nim des fichpovmes
6va,14 chern . vnd chnit den
6va,15 mit dem wizen des aiges .
6va,16 vn- gehalt daz swi lange
6va,17 du wellest . da von v’stet daz
6va,18 pluot . Svvem aver daz plut
6va,19 vaste voz der nase rinnet .
6va,20 Der Sol nem- einen hirzine-
6va,21 riem- . vnd bint im di arme
6va,22 vaste . bi deR schult’ . vnd nim
6va,23 danne den chern der i- de- horne
6va,24 si . vnd rvache dem mensch
6va,25 da mit . vnd schivb im sin ein
6va,26 teil in di nase So v’stet daz plvot .
6va,27 Ne well ez niht v’sten . So
6va,28 nim groze nvzschale vnde
6va,29 fvlle di mit peche . daz in einer

6vb,1 phanne zelazen si . vn- stvrze
6vb,2 di beide an di tinne . daz pech .
6vb,3 sol la sin . So v’stet daz plvot .
6vb,4 So dem manne sin geschaft
6vb,5 we tvo . daz der zagel heizet .
6vb,6 so deR vaste geswillet .
6vb,7 So nim PhepheR . vn- i-geb’ .
6vb,8 vn- wiroch . vn- aelaere . vn- peRe

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 15

https://linguistics.rub.de/rem


M302: Bartholomäus (M1) Modernisierter Lesetext

6vb,9 div vnd’ einand’ . vn- bint daz
6vb,10 vmbe di geswolst im wirt
6vb,11 als palde baz . Swelich me-sch
6vb,12 ist voz gebrosten . wil sich deR schire
6vb,13 heilen . deR sol neme- alare .
6vb,14 vnd muol den mit altem smeRwe .
6vb,15 vnd salbe sich mit der salbem .
6vb,16 bi einem fivore als palde
6vb,17 heilet div hovt . vnd wirt scone
6vb,18 vnd linde . dv solt den alare
6vb,19 siden in eine- ezich . Swelich
6vb,20 mensch Rvodich ist an de- libe .
6vb,21 der sol neme- eine- retich . vn-
6vb,22 siede den in wazeR . vn- bade
6vb,23 sich mit dem wazeR . So dv
6vb,24 wol geswizest . So wirs tvo gesunt .
6vb,25 Swenne du dehein
6vb,26 lit verlenchest . od’ so dir deR
6vb,27 fvoz . od’ daz enchel geswelle .
6vb,28 So nim poleivm . PeRe de-
6vb,29 mit salz . vn- bint daz dar vb’ .

7ra,1 So wirt dir baz . Ne helphe
7ra,2 daz niht . vil schire . So nim
7ra,3 Rvten . vn- pere di mit hirzinim
7ra,4 marge . nehein geswlst
7ra,5 ist . gemaches tv di salben . da
7ra,6 mit . si entswelle als balde . Ne
7ra,7 helphe daz niht . schire . So nim
7ra,8 zicvta- . daz ist scherlinch i- wazer
7ra,9 vn- sivt daz . vn- lege . si vb’ di geswlst .
7ra,10 also warme . vn- hvte daz
7ra,11 dv der wrze iht enbizest . des
7ra,12 gewns tv schaden . So dir daz
7ra,13 hovbet we tvt . So heiz dir gewinne-
7ra,14 epovm . deR an deR erde
7ra,15 liget . vn- sivt in vaste . in
7ra,16 waz’ . vn- twahe daz hovbet
7ra,17 da mit . So wirt ez gesvnt .
7ra,18 So dir in den zenden we si .
7ra,19 so nim gemalnen phefer . vn-
7ra,20 mische den mit wine . vnde
7ra,21 hab ez in dem mvnde . so wirt
7ra,22 dir baz . Ne helphe daz
7ra,23 niht . So nim di worz v’bena-
7ra,24 vn- sivot di i- alte- wine . vnd
7ra,25 habe daz in dem mvnde .
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7ra,26 Swi groz der we si . er zeget
7ra,27 als balde . Vvil dv dene zantswern

7rb,1 schire bvzen . So scrip
7rb,2 an daz wange . dem da we
7rb,3 si . disiv wort . “Rex . pax . nax .
7rb,4 in Christo filio” So wirt im baz .
7rb,5 Swem aver di grozen schvze .
7rb,6 gen in di zende . od’ zv
7rb,7 den ovgen . der neme phef ’ .
7rb,8 vn- wiroch . vn- gebrande bone .
7rb,9 vn- mach vz disen drin
7rb,10 dingen . ein pvlv’ . vn- temp
7rb,11 daz mit dem wizen des
7rb,12 eies . vn- strich z an ein irich .
7rb,13 vn- lege iz also vb’ daz wange .
7rb,14 an di adere . So sihs tv michel
7rb,15 wnder . want da en chvmet
7rb,16 nimmer hein schvz
7rb,17 fvR . Ypocras der schribet
7rb,18 von deR agrimonia swer an
7rb,19 dem ovgen verlenchet wirt .
7rb,20 od’ dem etwaz gesleht an daz
7rb,21 ovge . daz ez rot wirt der sol
7rb,22 nem- div blet’ agrimonie . vn-
7rb,23 mvl si flizchlichen . vn- missch
7rb,24 es mit dem wizem des
7rb,25 aies . vn- lege daz vzerhalph
7rb,26 vb’ daz ovge . ist daz ovge geswollen .
7rb,27 fvR daz ovge er wirt

7va,1 gesvnt von der chreftigen
7va,2 wrze . An dem selben bvche .
7va,3 So schreip ypocras . swem
7va,4 daz vel si fvr daz ovge . gegangen .
7va,5 der sol neme- einer
7va,6 swarzen chatzen hovbet .
7va,7 vn- brenne daz ze bvlver . vn-
7va,8 blase daz in div ovgen . er wil
7va,9 daz vil gewislichen . si er
7va,10 ein iar gewesen . daz er nie
7va,11 stich gesach . er werde gesehent
7va,12 Swem di wrme zende holnt
7va,13 vn- di bilaRe ezent . Nime
7va,14 bilsenole . vn- bere daz mit
7va,15 wahse . vn- mach ein cherzen .
7va,16 vn- stecke di i- ein schvzel . da ein
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7va,17 lvzel wazers inne si . so div
7va,18 cherze enbri-ne . So habe di ze-de
7va,19 dar vb’ . So vallent di wrme
7va,20 alle in daz wazer . // Sweme
7va,21 di niren geswellent d’ neme
7va,22 bone . vn- sol di sieden i- einer
7va,23 lovge . vn- lege di danne an di
7va,24 stat . vn- beize di da mit . vnze
7va,25 div geswlst zerge . So deheime-
7va,26 menschen we si an de- chnie .
7va,27 od’ an deheiner fvoge an der

7vb,1 lide liden . der sol di egelen i-mer
7vb,2 setzen nid’halpe . vn- sol si lazen
7vb,3 svgen . vnze si selbe vallen . dar
7vb,4 nach so lege uf den bizwegerich .
7vb,5 od’ ein and’ chrut . daz daz gesvhte
7vb,6 vz zihe . Ne werdes tv da
7vb,7 von niht gesvnt So nim wegerich .
7vb,8 vn- mvle den mit wrze
7vb,9 mittalle . vn- lege daz phlaster
7vb,10 vb’ di geswlst . od’ an di stat da
7vb,11 dir we si . od’ du lege dar an w’mvte .
7vb,12 div wol gebert si mit
7vb,13 anchsmerwe . Si daz gelit so harte
7vb,14 verstozen . daz dv dih d’ leme .
7vb,15 da versehest . So nim sambvch .
7vb,16 daz chrvt . vn- mach vz
7vb,17 dem sovge ein salben . mit
7vb,18 rosen ole . od’ mit viole . div selbe
7vb,19 erzenie ist gvot . wr di lem .
7vb,20 an de- fvzen od’ an den hande- .
7vb,21 od’ an d’ geswlste . Ne helphe
7vb,22 daz niht schire . So nim bilse-ole .
7vb,23 vn- temp daz mit rosen
7vb,24 ole . vn- salbe di geswlst dir
7vb,25 wirt schire baz . // Vvil dv di
7vb,26 masen heilen daz si nieme-
7vb,27 chisen mvge . So nim wiroch

8ra,1 vn- mirren . vn- di sinewellen
8ra,2 aristologiam . vn- mvle ein linnin
8ra,3 tvoch . vn- i- wine beize daz
8ra,4 vn- daz bvlv’ . daz dv da gemachet
8ra,5 hast . vz dem wiroch . vn-
8ra,6 vz der mirren . vn- vz der aristologiam .
8ra,7 daz ist ein species
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8ra,8 in den chram- . vn- seie daz pvlver
8ra,9 in di wnden . od’ an di masen .
8ra,10 si verwehset als palde ./
8ra,11 Ne mvgest v des niht gewinne- .
8ra,12 So nim ein hasenbein
8ra,13 vn- manfende . vn- gebra-dez
8ra,14 hirzes horn . vn- phepher . v\n .
8ra,15 avripigme-tv- . vn- wirovch . vn-
8ra,16 myrren . vn- aloes . vz disen dingen .
8ra,17 solt v machen ein stvppe .
8ra,18 Vn- se daz voff di wnden . dv solt
8ra,19 aver . e . di wnden waschen . mit
8ra,20 eziche . od’ mit wine . So daz
8ra,21 mensch . div vnchraft . an get .
8ra,22 so nem . wiroch . vn- masticvm
8ra,23 temp daz mit dem wizen des
8ra,24 aies . od’ mit minzensovge .
8ra,25 od’ mit Rvtensovge . vn- lege z
8ra,26 vf den bvoch . So div wnde
8ra,27 beginnet swinde- . So min

8rb,1 wegerich . vn- mvle den . vn-
8rb,2 nim den sovch . vn- den sovch
8rb,3 Rvbi . der stvdelen . vn- temp
8rb,4 daz mit girstinem melwe .
8rb,5 vn- lege daz da vf . So wirt
8rb,6 div wnde linde . vn- heilet
8rb,7 doch schire . Swa daz fleisch
8rb,8 beginnet fvlen . od’ toten . dv
8rb,9 solt neme- eine- leim . vz eine-
8rb,10 ovene . der wol v’brant si . v\n
8rb,11 temp den mit ezich . vn- lege
8rb,12 dar vf . vn- als daz tohte fleisch
8rb,13 roten beginnet . So wirf
8rb,14 daz phlast’ abe . vn- lege aver
8rb,15 ein anderez dar vf . vn- tv
8rb,16 daz di wile . dv des tote- fleisch
8rb,17 iht sehest Wil dv daz plvoet
8rb,18 schire v’stellen . So nim eins
8rb,19 swines mist . daz gras ezze .
8rb,20 vn- w’me den mist vil starch
8rb,21 vn- lege den mist an di stat .
8rb,22 da daz plvot vz rinnet . so v’stet
8rb,23 ez als palde . Ne helphe daz niht .
8rb,24 So nim v’brvnne- leim .
8rb,25 vn- zetrib den mit starche-
8rb,26 ezich . vn- lege de- vb’ di wnde- .
8rb,27 rinne av’ daz plvt . vz
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8va,1 der nase . so salbe dv di tinne
8va,2 vil vaste mit dem selben leim
8va,3 So v’stet ez . Dv solt neme- ein
8va,4 eigerschal . vn- lege s i- einen
8va,5 starchen ezich . vnz si so waich
8va,6 w’de . Sam daz aie in d’ henne
8va,7 ist . vn- nim di schal danne .
8va,8 vn- lege s an di svnne . vnze si
8va,9 wol trvchen vn- herte werde .
8va,10 vn- mvl si ze stvpte . vn- gehalt
8va,11 daz stvppe . swi lange dv wil .
8va,12 an swelhe wnden dv daz stvppe
8va,13 gesehst . daz plvet v’stet als palde .
8va,14 So den menschen div nat’ heket .
8va,15 So nim ein wrz heizet
8va,16 dragentea . die solt v nem- . vn-
8va,17 svit si i- ezich . Vn- gip im die
8va,18 ze trinchen . als palde fert daz
8va,19 eit’ von ime . So solt v de-ne eine-
8va,20 wegerich neme- . vn- mvl in mit
8va,21 wrz mittalle vn- leg in vb’
8va,22 den biz . Vn- bint eine- hirzine-
8va,23 rimen fvoR di geswlst So wirt
8va,24 der mensch i- drin tagen gesvnt .
8va,25 Swenne dir gesaget werde
8va,26 daz ein mensch vast blvte . So
8va,27 sende dine- boten hin ze wazer .

8vb,1 vn- gebivt dem boten daz er
8vb,2 nine spreche vnd’wegen . So dir
8vb,3 daz waz’ braht w’de . so seihe iz
8vb,4 einhalp dvrch din hemede . i- ein
8vb,5 and’ vaz . vn- sprich danne disiv
8vb,6 wort . “In nomine patris . et filii et spiritus sancti .
8vb,7 N . caro carice confirma Ysmaheli
8vb,8 te .” daz tve dri stvnt . vn- gip de-
8vb,9 boten ze trinchen . ob d’ da niht si .
8vb,10 d’ da blvotet . z ware ez v’stet als
8vb,11 palde . Swenne dir we si an deheiner
8vb,12 stete . in eine- lide . od’ sus von
8vb,13 dehein’ geswlste . So ne darf dv
8vb,14 nimer tvoen want dv nim vermvot .
8vb,15 vn- sivt di i- lvot’em wine .
8vb,16 vn- lege di vb’ din geswlst . So zerget
8vb,17 si als palde . daz ist v’svochet .
8vb,18 // Swaz sihtvomes dv an den fvzen
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8vb,19 hast . So nim werg’rich vn- mvle
8vb,20 den mit eine- chleine- salze . vn-
8vb,21 lege . den dar vb’ . So wirt dir baz .
8vb,22 daz ist v’svoht . si av’ der fvoz . So
8vb,23 geswollen . daz er welle vz vallen .
8vb,24 So nim geizine- mist . vnd
8vb,25 brenne den ze pvlv’ . vn- sivot
8vb,26 daz pvlv’ . mit ezich . vn- temp
8vb,27 daz mit honege . vn- mache

9ra,1 dar vz ein phlast’ . vn- lege ez vb’
9ra,2 di geswlst . So wirt dir baz .
9ra,3 Swem di nieren geswellen . der
9ra,4 nem di wrz cicuta- . vn- beize di
9ra,5 ein lvzel in aschen . vn- bere si da-ne
9ra,6 in ezich . vn- lege di danne
9ra,7 also in ein tvoch . vf di geswlst . v\n
9ra,8 bint ez dar an . v\fb’ zwene tage .
9ra,9 dir wirt baz . Ne heffe daz niht .
9ra,10 So nim Rvten . vn- des lorbovmes
9ra,11 blet’ . vn- sivot div in ezich v\n
9ra,12 leg an di geswlst . So wirt dir
9ra,13 // baz . deme di gemaehte vast
9ra,14 geswellent der nem den sovch .
9ra,15 vz d’ cicvta . vn- ole . vn- ezich . vn-
9ra,16 honech . vn- zetrip div viervo vast
9ra,17 vnd’ einand’ . vn- lege si da-ne
9ra,18 i- ein’ geize wolle . vn- bint di
9ra,19 So in di geswlst . vb’
9ra,20 zwene tage wirt dir baz .
9ra,21 So der mensch geswillet von
9ra,22 dem lazen . So nim rvten . v\n
9ra,23 w’mvot . vn- Cymein . vn- salz .
9ra,24 vn- Gersten . vn- ber div elliv
9ra,25 vnd’ eina-d’ . vn- w’me div in
9ra,26 ein’ phanne . vn- mach dar voz
9ra,27 ein phlast’ . vn- leg daz vb’ di

9rb,1 geswlst . So entswillet ez .
9rb,2 Vvil dv machen ein electvariu- .
9rb,3 dine- gvotem frivnde . daz
9rb,4 wol fvrbet di brvst . vn- wol
9rb,5 dowet . vn- doch svze ist . So
9rb,6 nim Venichelsame- . Vn- Pet’silsame- .
9rb,7 Vn- rosensame- . Vn-
9rb,8 Cynamomv- . Vn- liquiricii sovch .
9rb,9 Vn- mvle div zesame- elliv . Vn-
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9rb,10 temp daz mit honechseime .
9rb,11 Vn- iz daz alle tage . nah dem
9rb,12 ezen . dv bist imm’ gesvnt
9rb,13 z en brvsten . // Polipodion heizet
9rb,14 ein chrvt . Swenne daz geschoz .
9rb,15 stechet in dem menschen .
9rb,16 So nim chrvt . Vn- wrzen . Vn-
9rb,17 mvle . Vn- bint ez vb’ di wnde-
9rb,18 die selben wrzen . Fvnden erste
9rb,19 div tier div von dem iageren
9rb,20 geseret wrden . So si di wrzen .
9rb,21 geezent . So w’den si des geschozes
9rb,22 ane . bindes tv di wrze
9rb,23 and’halp gegen der wnden .
9rb,24 So vert daz geschoz vz .
9rb,25 Swa der mensch geswilt . so n ist
9rb,26 im niht so gvot . so ditze . Nim
9rb,27 wizen swebel . vn- sivt in .

9va,1 in starche- wine . vn- bint in
9va,2 vb’ di geswlst . vnze si nid’ sitz
9va,3 So mvl . v’brvnne- leim Vn- te-p
9va,4 den mit wizem des aies . Vn-
9va,5 lege daz phlast’ vb’ di geswlst .
9va,6 So wirt dir als palde baz .
9va,7 Ne helph daz niht So nim
9va,8 vil dichez pier . Vn- nim dar
9va,9 zve eziches . daz vierteil . vn-
9va,10 daz ahteteil bovmoles . Vnde
9va,11 sivt div elliv samt . Vn- salbe
9va,12 di geswlst . da mit . Si zerget
9va,13 als palde . Vvil dv ein vil gvot
9va,14 salben machen . z aller slahte
9va,15 wnden . Vn- wor den vbelen trophen .
9va,16 Vn- fvr daz vbel plvoet .
9va,17 daz in dem libe ist . So div
9va,18 vaste an get . So nim chazensmer .
9va,19 vn- eines dahses smer .
9va,20 Vn- bernsmer . Vn- ein’ alte-
9va,21 geize sm’ . div i- dem holze gezogen
9va,22 si . disiv dinch . Solt v . vil
9va,23 vlizechliche- bern vnze siv
9va,24 oben diche werden als ein gebentez
9va,25 whas . dar nach . So nim
9va,26 eine- vladen honeges . da vil inne
9va,27 sei . Vn- mit w’mvtsovch .
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9vb,1 Vn- ephichsovch . Vn- Maratri sovch .
9vb,2 vn- mische di alle vnd’ eina-d’ .
9vb,3 Vn- pere si vil vlizechliche- wol .
9vb,4 ein halben tach . di salben mahte
9vb,5 dv gehalten swi lange dv wil .
9vb,6 Vvil dv v’suchen ob d’ wnde ma-
9vb,7 st’ben od’ genesen schvle . So ni-
9vb,8 pibinella- . vn- zetrip di i- wazer .
9vb,9 vn- gip im di wrze . also i- dem
9vb,10 waz’ ze trinchen . Sol er genese-
9vb,11 er v’divet di wrze . Sol er st’ben .
9vb,12 dv vindest di worz in d’ wnden .
9vb,13 So dem menschen di hende . od’
9vb,14 di fvoze schrindent . so ni- Rvten
9vb,15 vn- ole . vn- lvterz wahs . vn- peR
9vb,16 daz vnd’ eina-d’ . vn- salbe die schrvnden
9vb,17 da mit . so w’dent si heil .
9vb,18 // Ein meist’ hiez Iohannes .
9vb,19 Fvria . deR schreip sin’ frivndin-e
9vb,20 div hiez cleopatra . dise herzenie .
9vb,21 er sprach welle daz har
9vb,22 vz geen . So nim newen chalch .
9vb,23 vn- derre in vlizechlichen . i- de-
9vb,24 fivre . vn- nim avripigm-tv- .
9vb,25 daz ist gelwe varwe . vn- ole .
9vb,26 vn- ni- de- chalch . i- eine- niwen
9vb,27 haven . vn- lvzel wazers . vn-

10ra,1 oles . avripigme-tvm . vn- la daz
10ra,2 vnd’ einand’ wallen swenne dv da-ne
10ra,3 versvchen wellest ob ez frvme
10ra,4 si . so nim ein rvche vedere . vnde
10ra,5 stoz si da in . wirt si als palde bloz .
10ra,6 So ist div erzenie gar . ist des niht .
10ra,7 So la si als lange wallen . vn-ze
10ra,8 div veder bloz w’de . So gehalt
10ra,9 di erzenie . swa dv si hine strichest .
10ra,10 da wirt div hvot bloz . als
10ra,11 ein glas .
10ra,12 So daz plvt vast rinnet . daz
10ra,13 v’stelle svs . Nim wilde minze- .
10ra,14 vn- mvle di . vn- lege s also tovmige
10ra,15 vb’ di wnden . od’ in di nas . an
10ra,16 d’ stat v’stet daz plvt . odir die
10ra,17 woze we tvnt . od’ div enkel . od’
10ra,18 so dv dehein geswlst habest . So
10ra,19 nim polei . vn- rib si danne . vn-
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10ra,20 barze si mit ezich vn- mit salz
10ra,21 vn- leg ez voff di geswlst . als
10ra,22 palde entswillet si . So d’ me-sch
10ra,23 vnmazen blvotet . So nim div
10ra,24 chleinen chornelin div an der
10ra,25 winrebe wahsent an div ber .
10ra,26 vn- trvchen div an d’ svnne .
10ra,27 vn- gep im siv ze trinchen .

10rb,1 in eine- winne . Ne helphe
10rb,2 daz nihit . So nim div plet’ .
10rb,3 der grvone- papelen . vn- bre-ne
10rb,4 div in eine- lvt’em wine
10rb,5 vn- mvgest v gewinnen .
10rb,6 basilien di wrz . di mische
10rb,7 da zv . si des niht . si bewil
10rb,8 di papelen also gebrande .
10rb,9 in eine- ezich . vn- lege si an di
10rb,10 stat . div da plvotet . So v’stet
10rb,11 ez . Ne helphe daz niht . So
10rb,12 mvl lapativm . daz ist chlette .
10rb,13 vn- mache dr vz eine- chloz .
10rb,14 vn- lege an di stat . div da
10rb,15 plvot . So v’stet ez .
10rb,16 Ditze saget von dem hovbet .
10rb,17 vn- von alle dem daz da
10rb,18 zv horet . Swem di ovgen
10rb,19 tvnchel w’dent . daz er niht
10rb,20 wol gesehen mach . d’ sol nem-
10rb,21 wrze myrren . vn- sol di ze
10rb,22 stvppe malen . vn- te-p daz mit
10rb,23 honecseime . d’ wol gesiede an
10rb,24 rvoch . voff d’ glvte vn- salbe
10rb,25 div ovgen da mit . Si w’dent
10rb,26 schire lvt’ vn- schone .
10rb,27 So dem mensche- di oren verwahsent .

10va,1 od’ v’vallen . daz ez
10va,2 niht gehoren mach . So nime
10va,3 eines widers gallen . vn- misch
10va,4 di mit eines wibes spvnne .
10va,5 vn- givoz daz in daz ore // Ne
10va,6 helphe daz niht . So nim die
10va,7 maden . di die ameizen tragent .
10va,8 vn- mvle si i- eine- mors’ . vn- te-p
10va,9 di mit wibes spvnne . vn- mit
10va,10 ole . vn- gieze daz in daz ore . er
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10va,11 wirt in chvrzer stvnt gehore-t .
10va,12 Nim wrz heizet barba Iovis .
10va,13 hirzwrze . di sol man mvlen vn-
10va,14 trvchen drvch ein tvoch . vn- trovphe
10va,15 daz in daz ore . daz ist gvot .
10va,16 Sweme av’ svs tvrlem in de- oren .
10va,17 od’ we si . der nem mincen . vn- mvle di .
10va,18 vn- trovphe dem sovch i- daz ore er
10va,19 wirt gesvnt . Swem div ovgen ri-nen .
10va,20 Der nem eins phares galle- .
10va,21 vn- eines ales gallen vn- den sovch
10va,22 d’ wrze v’bena . vn- fenechelwrze
10va,23 vn- rip den sovch dar voz . vn- misch
10va,24 div alliv zv eina-d’ . vn- w’me siv bi
10va,25 eine- fivre vn- sih iz danne dvrch
10va,26 ein tvch vn- givz si danne alliv
10va,27 samt in ein horn . od’ i- ein choph’vaz .

10vb,1 vn- strich di salben vzen v-be
10vb,2 daz ovge . iz wirt schir gesv-t vn-
10vb,3 trvchen . // Swem di bra ser sint .
10vb,4 Der nem antimonivm . vn- sliphe
10vb,5 daz an einem steine vn- beize daz
10vb,6 i- eine- ezich . vn- givz daz i- ein erin
10vb,7 vezelin vn- setze ez an den lvft .
10vb,8 dri naht . dar nah salbe di bra da
10vb,9 mit . so w’dent hell . // Swe- div ovgen
10vb,10 tvnchel sin . der nem patonien
10vb,11 vn- welle si in eine- waz’ . vn-
10vb,12 trinch des waz’s gein eine- gvte-
10vb,13 trinchen . div erzenie . tribet daz
10vb,14 vbel von den ovgen .
10vb,15 Celidonia heizet ein chrvt . d’ daz
10vb,16 mvlet . vn- den sovch trie stvnt trophet
10vb,17 in daz ovge . dem wirt ez gesvnt
10vb,18 vn- vil heit’ . ze glicher wis .
10vb,19 swem vor den ovgen nebelet der
10vb,20 nem- rvten vn- ephich vn- venichel
10vb,21 vn- mvl div driv vnd’ einand’ . v\n
10vb,22 trovfe den sovch in div ovgen .
10vb,23 Centavriam daz chrvt sol ma-
10vb,24 mvlen vn- sol ez tempn mit
10vb,25 honecseime . vn- div ovgen da mit
10vb,26 salben . so w’dent heit’ vn- liht .
10vb,27 Ne mvgest v div ovgen anders

11ra,1 niht heit’ gemachen . So nim eines hannen
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11ra,2 gallen . vn- te-p si mit honecseime .
11ra,3 vn- hvotte dich ein iar vor
11ra,4 de- ruche . vn- vor dem starchen
11ra,5 galste . vn- iz die erzenie alle tag .
11ra,6 So has tv imm’ mer gvotiv ovgen .
11ra,7 Ein wrze heizet simphoniaca .
11ra,8 swenne dir we si an den zande- .
11ra,9 So nim di selben wrze . vn- rip .
11ra,10 si vast an di zende . so wirt dir
11ra,11 ze stete baz . vn- hvote dih daz dv
11ra,12 d’ wrze iht v’slintest . des gewns tv
11ra,13 schanden . // Swem div obreren
11ra,14 bra ser sint . od’ dem si svos we tvont
11ra,15 der neme wilde- chressen . vn-
11ra,16 mvol in . vn- te-p in mit wizem
11ra,17 wine . vn- leg in vb’ daz sere . so
11ra,18 w’dent si chire heil . So div ovgen
11ra,19 ser sint . chvmet d’ sihtvom
11ra,20 von dem blvote . so sint div ovge-
11ra,21 rot vn- heiz . vn- griekech . vn-
11ra,22 gent di schvoze vaste dar in . So
11ra,23 ne wart ni nehein erzenie bezer
11ra,24 denne daz er div ovgen habe
11ra,25 in ein waz’ . daz geregenet
11ra,26 si . so wirt im als balde baz .
11ra,27 // So di wrme wahsent in den

11rb,1 oren . od’ svs da in choment .
11rb,2 So nim phersichplet’ . vn- mvol
11rb,3 div . vn- givoz den sovch in div
11rb,4 oren . so st’bent di wrme . // Ne
11rb,5 mvgest v des niht sovges habe- .
11rb,6 so nim einen spech . vn- zelaze
11rb,7 den . vn- givoz daz smalz i- daz
11rb,8 ore . so wirt dir baz .
11rb,9 Sweme di nase innen zebristet .
11rb,10 daz si von den michelen schrv-den
11rb,11 stinchet . der svoche i- den edelen
11rb,12 chramen . ein speciem div
11rb,13 heizet . Geralodion laxativm .
11rb,14 vn- strich daz in di nas . so wirt
11rb,15 im baz . // Ne mvgest v d’ spicie
11rb,16 niht gewinnen . so nim di blaichgrvonen
11rb,17 salben . vn- strich di i- di
11rb,18 nase ./ So dem menschen daz
11rb,19 hovbet we tvont stetechlichen
11rb,20 daz ist Col’ica passio . d’ sihtvom .
11rb,21 chvmt vo- dem vnmezlichen
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11rb,22 blvote . den sihtvom solt v da bi
11rb,23 merchen . Swem d’ sihtvom wirret .
11rb,24 dem sint div ovgen rot .
11rb,25 vn- mach niht geslafen . vnde
11rb,26 mach de- svnneschin niht ane
11rb,27 sehen . vn- svsent yme div oren .

11va,1 vn- riset im vil dich daz har vz .
11va,2 Wil dv des sihtvomes helfen . So
11va,3 nim ezich . vn- misch in mit rosen
11va,4 ole . od’ mit violis ole . vn- duohe
11va,5 ein dvch dar in . vn- bint daz
11va,6 vmbe daz hovbet . vn- laze ez
11va,7 getrvchene . vn- dvohe iz av’ dar in
11va,8 vn- bint z vmbe also vntze daz
11va,9 hovbet wol gesvnt werde ./
11va,10 Ne welle daz gesvhte niht da
11va,11 von . so nim popvlion . vn- temp
11va,12 si mit ole ./ od’ mit den violis .
11va,13 od’ voz dem sovge . der voz dem
11va,14 swambvoch wirt gemachet .
11va,15 Swa du daz strichest . vmbe daz
11va,16 hovbet . da muoz daz gesuhte
11va,17 flichen Beginnent div oren gellen .
11va,18 ne mogest v den menschen
11va,19 anders niht gehelfen . So mvost
11va,20 dv im daz hovbet beschern . vn-
11va,21 mvol danne epphich . vn- nim de-
11va,22 sovch . vn- temp den mit rosen
11va,23 ole vn- salbe daz hovbet da mit
11va,24 Ne helphe daz niht . so sol er daz
11va,25 hovbet baeen mit geiziner
11va,26 milch . od’ er neme eines widers
11va,27 leber also warme . vn- bint di

11vb,1 vmbe daz hovbet // od’ dv schvorfe
11vb,2 eine- hanne- . vn- wirf daz ingetvome
11vb,3 voz . // od’ dv nim ein welf
11vb,4 vn- bint ez also warmez v-be
11vb,5 daz hovbet . so mvoz daz gesvoht
11vb,6 fliechen . Vn- salbe di nase i-nerhalp
11vb,7 mit rosen ole . daz des gesvhtes
11vb,8 iht belibe . Si daz sihch
11vb,9 daz vieb’ von dem gesvhte heve . daz
11vb,10 dv niht geslafen mvgest . Si nim
11vb,11 papeln . vn- violas vn- magenchrvot .
11vb,12 vn- sivt div driv i- eine-
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11vb,13 wazer . vn- setze div bein dar in .
11vb,14 vnze an div chnie . So dv siv danne
11vb,15 wol gebaizest . So salbe di fvze
11vb,16 vnden an d’ solen . mit Popvlion .
11vb,17 od’ mit rosen ole . // So div oren
11vb,18 nah dem vieb’ svsent . so sivot eier
11vb,19 in waz’ daz . si herte w’den . vn-
11vb,20 nim die toter . vn- rip di dvorch
11vb,21 ein chleinez linin tvoch . daz da-ne
11vb,22 dar vz rinne . daz trvophe
11vb,23 in daz i-ore . so wirt im des svhsens
11vb,24 bvoz . // Vvil dv di zende
11vb,25 wiz machen . so nim di worze
11vb,26 des lisen chrvtes . vn- schab di
11vb,27 rinden abe . vn- rip di zende

12ra,1 vast da mit . so werdent si wiz // ne
12ra,2 helphe daz niht . So brenne einen
12ra,3 bvomez ze pvlv’ . vn- nim di hal da
12ra,4 di nvoze inne sint . vn- trvchen di .
12ra,5 vn- rip di zende . wol vast . mit de-
12ra,6 zwein . so w’dent si schone vn- wiz
12ra,7 vn- leiche si danne . mit eine- wize-
12ra,8 marmelsteine . // So dich di pylar
12ra,9 swerent . od’ blvoten . so nim di rinden
12ra,10 male granati daz vindes tv
12ra,11 in den chrame- . od’ di rinde- ab dem
12ra,12 lvbstechen . Vn- sivot di in eine- waz’
12ra,13 vn- habe di rinden lange i- mvnde .
12ra,14 vn- schrephe danne vnd’ dem
12ra,15 chinnebein . od’ dv setze di egelen
12ra,16 an den chinnebachen .
12ra,17 Morphea ist ein sihtvom da von
12ra,18 chvmet vil dike daz dem manne
12ra,19 div barthar vz vallent . wil dv
12ra,20 des helfen . So rib z em ersten di
12ra,21 bloeze . daz si nahen beginne
12ra,22 blvoten . vn- nim beien . di man
12ra,23 tote vinde in dem honege vn-
12ra,24 brenne di ze pvlv’ vn- rip daz
12ra,25 pvlv’ vast an di stat so beginnet
12ra,26 daz har wahsen . // Swem di bra
12ra,27 ser sint . d’ nem ebovm vnde

12rb,1 mvle den . vn- temp in mit
12rb,2 wizem wine . vn- strich daz
12rb,3 an di bra . so heilent si . Swe-

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 28

https://linguistics.rub.de/rem


M302: Bartholomäus (M1) Modernisierter Lesetext

12rb,4 div ovgen we tvont . chvmet
12rb,5 d’ sihtvom von dem blvote . so si-t
12rb,6 si rot . der laze an d’ halsad’ .
12rb,7 vn- nem rosen . vn- mvl di vn-
12rb,8 temp si mit dem wizem des
12rb,9 aies . des morgens wasch div
12rb,10 ovgen mit dem waz’ . da di
12rb,11 rosen inne gesoten sint . so w’dent
12rb,12 div ovgen gesvnt . // So
12rb,13 dem menschen d’ mvont stinch
12rb,14 Ist er ivnch . so nem ein getra-ch
12rb,15 des svmers . Ist er alt . so nem
12rb,16 ez des winters . chvmt d’ sta-ch
12rb,17 niht von den zenden so ist
12rb,18 d’ mage all’ ersworn . so dvrstet
12rb,19 den menschen vil starche . vn-
12rb,20 sint ime di leffe vil dvorre
12rb,21 So nim m’swaz vnde sivot in
12rb,22 vil starch in waz’ . vn- be im
12rb,23 dem bvoch da mit vn- mit heizem
12rb,24 brote . vonz sich d’ bovch
12rb,25 wol erledige so nim danne
12rb,26 ein hab’mel . vn- sivt daz i- wegeriches
12rb,27 sovge . vn- nivz daz .

12va,1 vastvnde des morgens frvo .
12va,2 siben tage so wirs tv gesvnt .
12va,3 VvElles tv machen daz dich
12va,4 dine vinde mvzen v’mide- .
12va,5 So scrip an eine- plige . od’ ane
12va,6 eine zinine tavel . sinen namen .
12va,7 vn- dise bvochstabe . “h .
12va,8 h . S . it . l . V . P .” vn- trach ./
12va,9 den brief vnd’ dine- fvoze .
12va,10 Vvelles tv v’svchen welich ./
12va,11 wip gerne man habe . So
12va,12 nime rvbe . vn- mvl si i- eine-
12va,13 lininen tvoch . vmbe eine wile
12va,14 vindes tv dar inne wrme .
12va,15 Sw’ daz welle machen daz
12va,16 in di hvnde niht an pellen
12va,17 d’ trage in d’ hant d’ wiselen
12va,18 zagel . vn- hasenhar in d’ and’en .
12va,19 Od’ er habe eines hvndes
12va,20 herce bei im . vn- trage eines
12va,21 hvndes zvnge vnd’ d’ meisten
12va,22 cehen . Vvil dv di vogel vachen
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12va,23 mit d’ hant . Ein wrze heizet
12va,24 Cycvta daz dvotet schaerlinch .
12va,25 di selben wrz nim vn- wing’wen .
12va,26 vn- so dv den sovch gewi-nest

12vb,1 vz d’ worzen . So misch di
12vb,2 gerwen zv dem sovge . vn- beize
12vb,3 da inne . weize . swelch vogel
12vb,4 des enbizet d’ mach niht
12vb,5 vligen . Vvil dv den harnstein
12vb,6 schire brechen So nim bvochine-
12vb,7 plvot vn- trvchen daz an d’ svnne
12vb,8 vnz iz h’te w’de . so nim den plvde
12vb,9 danne . vn- temp in mit
12vb,10 wine wizem . vn- gip im z also
12vb,11 lawez ze trinchen . des morgens .
12vb,12 vn- des nahtes . so er schlafen
12vb,13 svle gen . so mvz d’ stein bresten .
12vb,14 daz ist v’svchet . So d’ stein
12vb,15 denne zebreste . So sol er i-mer
12vb,16 hirse vnde pet’sil nizen ./ So
12vb,17 ne wahset im d’ stein niht m’e .
12vb,18 Vvil dv den harenstein vil gewislichen
12vb,19 brechen . So m’che dise
12vb,20 erzenie . wande Ypocras wil .
12vb,21 Swelche- menschen d’ steine
12vb,22 nine brest von diser erzenie .
12vb,23 d’ wirt sin nimm’ ledich . ma-
12vb,24 snide n im voz . Nim eine- hasen .
12vb,25 also ganzen . daz dar abe
12vb,26 niht v’sch’tet si . w’der har noch
12vb,27 chlo . vn- wirf in i- eine- have-

13ra,1 vn- v’mach den haven oben . mit leime .
13ra,2 daz d’ tamph nind’ voz ne meg
13ra,3 so setze den haven danne enbor vn-
13ra,4 mach . da vmbe fivre als lange . vnze
13ra,5 d’ has ze pvlv’ v’brinne . So solt
13ra,6 dv danne honecseime . ob d’ glvote siden
13ra,7 vnze daz er v’suoeme . So nim
13ra,8 danne des hasen pvlv’ also dichen
13ra,9 als ein electvariu- . vn- mach daz
13ra,10 mit dem seime . die erzenie sol der
13ra,11 siche vast ezen . des abendes . vn- des
13ra,12 morgens . so beginnet sich des ersten
13ra,13 tages ./ d’ harnstein chliben als er di
13ra,14 erzenie v’biderbe . So mach av’ eine
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13ra,15 and’ . vonz er des steines gar ane w’de .
13ra,16 als d’ stein danne von im vert
13ra,17 So tvont im div schirb’ vil we . So
13ra,18 sitze er in ein volpat . so wirt er
13ra,19 sin vil lithe ane . Vvil dv werce-
13ra,20 v’triben . So nim einen halm vn-
13ra,21 brenne di wercen mit des halms
13ra,22 lide . vn- nim danne wilden chressen .
13ra,23 vn- senef . vnde mvol di zesame- .
13ra,24 vn- lege div zwei vb’ di worzen
13ra,25 d’ wercen . si werswindet
13ra,26 twerhes vb’ naht . vn- wehset
13ra,27 nim’ . Swem daz har voz riset

13rb,1 ez ne si daz ez von d’ alten chalwen
13rb,2 si . d’ sol neme- honecseim . vn-
13rb,3 ribe di stat wol vast da mit .
13rb,4 vn- nim danne peien di ma-
13rb,5 tot in dem honege vinde . vn-
13rb,6 brenne di ze pvelv’ . vn- rip daz
13rb,7 pvlv’ . danne wol vast an di stat .
13rb,8 da daz har voz riset So riset
13rb,9 ez nim’ voz vn- wehset daz iu-ge
13rb,10 har doch vast . Vvil dv di
13rb,11 milwem schire v’triben . so ni-
13rb,12 des howes same- . vn- brenne
13rb,13 daz . vn- mach vz dem aschen
13rb,14 eine lvoge . vn- twahe dir da mit .
13rb,15 so sterbent di milwen alle .
13rb,16 Uvil du di wercen v’triben
13rb,17 so besenge si . e . mit eines rokinen
13rb,18 halms lide . vn- nime
13rb,19 danne zwivol vn- welle den
13rb,20 mit ole . od’ mit smalze . vnde
13rb,21 leg ez vf di wercen . si v’swindet
13rb,22 gar . Nim di worz in dem wazer .
13rb,23 da daz breite blat obe swebet .
13rb,24 vn- nim meischez smalz
13rb,25 vn- sivot di worz da mit . vnde
13rb,26 vn- salbe daz hovbet . so wahset
13rb,27 daz har . Nim epich vnd brene

13va,1 in vn- habe in ein’ fvor di nas .
13va,2 div da sprichet si sei dirne
13va,3 ist si niht ein dirne . So beseichet
13va,4 si sich . Swenne dv di
13va,5 harnwinden hast . So nime
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13va,6 papelen . vn- chnovelvoch . vn-
13va,7 sivot div in gvotem wine . vonz
13va,8 ez dri stvnt in gesiede . vnde
13va,9 trinch dem win danne . so wirt
13va,10 dir paz . Ne helphe daz niht
13va,11 schire so nime phersichcherne .
13va,12 vn- eichelen . vn- brenne div
13va,13 zwei ze pvlv’ . mit schale mittalle .
13va,14 swem d’ harenwinden
13va,15 von disem pvlv’ niht buoz wirt
13va,16 d’ hat vil gwislichen den harenstein .
13va,18 Ein chrvot heizet V’bena daz
13va,19 ist fvor manich dinch nvtze
13va,20 vnde gvot . Von dem selben chrvte
13va,21 saget vns macer . der best
13va,22 arcet . d’ ie wart . daz si habe
13va,23 groze chraft an ir . swer si
13va,24 neme mit worz mittalle .
13va,25 vn- bedech si in d’ cesewen ha-t .
13va,26 vn- ge zvo dem sichem daz er d’
13va,27 worz niht inne werde . vn-

13vb,1 Sprech zvo im . “wi versihes tv dich
13vb,2 ze leben . vn- wi gehabes tv dich .”
13vb,3 sprichet d’ sich danne “ich gehabe
13vb,4 mich wol .” z war . so geniset
13vb,5 er wol . sprichet er “ich gehab
13vb,6 mich vobel .” so en chvomt er ni-m’
13vb,7 vof . spricht er “i ne mach
13vb,8 mich nv niht baz gehabe- .”
13vb,9 Od’ “ich gehabt mich gerne baz
13vb,10 moht ich .” so geniset er wol ./
13vb,11 er mvoz av’ michel arbeit
13vb,12 liden in dem legere . Der di selben
13vb,13 worz graben wil . d’ sol si
13vb,14 vmbe rizen mit golde . vn-
13vb,15 mit silb’ . vn- sprech dar obe
13vb,16 eine- Pat’noster . Vn- Credo in deum
13vb,17 vn- sprich . “Ich gebivte dir edeliv
13vb,18 worz V’bena . In nomine patris
13vb,19 et filii et spiritus sancti . vn- bi den zwein
13vb,20 vn- sibenzech nam- . des
13vb,21 almehtigen gotes . vn- bi den
13vb,22 vir engelen . Michahel . Gabriel .
13vb,23 Raphahel . antoniel . Bi de-
13vb,24 vier ewangelisten . Iohanne
13vb,25 Matheo . Lvca . Marco . daz dv
13vb,26 neheine tvgende . in dirre
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13vb,27 erde v’lazest . dv ne sist i-m’

14ra,1 in min’ gewalt . mit d’ chreft . vn-
14ra,2 mit den tvgenten . vn- dich got beschaffen
14ra,3 hat . vn- gezieret . ame- .”
14ra,4 Des selben nahtes . solt v lazen ligen
14ra,5 bi d’ worz . silb’ vn- golt . vonz
14ra,6 des morgens . e . div svnne vof ge .
14ra,7 so grab di worzen . daz dv si mit
14ra,8 dem ysen nine rvorest So wasch
14ra,9 si danne mit wine . vn- wiche
14ra,10 si danne . an sant Marien tage .
14ra,11 d’ ereren . vn- gehalt si danne ./
14ra,12 mit michelem flize . Div selbe
14ra,13 worz . ist gvot . den frowen
14ra,14 di ze chemenate- gent . habent
14ra,15 si di selben bi in . in gewoirret
14ra,16 nimm’ dehein twalme- . vn-
14ra,17 habe-t gvot riwe ./ Swelhem
14ra,18 chindelin man si vmbe pindet ./
14ra,19 daz erchvomt niht . vn-
14ra,20 hat gvot riwe . vn- en mach ez nieman
14ra,21 v’sprechen . Swelch me-sch
14ra,22 niht slafen manch . in de- slafe
14ra,23 vnrvowe hat . hat ez v’bena-
14ra,24 bi im . iz hat als palde gvote
14ra,25 rvowe . Swer di v’bena- bi im
14ra,26 hat . swen er da mit rvoret . d’
14ra,27 mvoz im holt sin . Swer di v’bena-

14rb,1 bei im hat . d’ gedarf ni-m’
14rb,2 dehein zvb’ gefvrte- Swer
14rb,3 verre riten sol . d’ binde v’bena-
14rb,4 vn- artimesiam dem ross
14rb,5 vmbe den schoph . z war ez
14rb,6 erlit ninm’ . ez en wirt voch
14rb,7 ninm’ ze reche . Swen d’ alp
14rb,8 trivoget . rovchet er sih mit d’
14rb,9 v’bena . yme en wirret als pald
14rb,10 niht . // Sw’ di v’bena- bi im
14rb,11 hat . d’ en wirt des weges ni-m’
14rb,12 mvode . Vn- en wirt ni-m’ irre
14rb,13 V’ . div mach den mensch lip .
14rb,14 vn- geneme . vn- z allen ziten
14rb,15 fromvot . Mac’ d’ wil daz festen
14rb,16 in sime- bvoche . daz v’bena als manige
14rb,17 tvogende hap als manich
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14rb,18 zwi an ir wahset
14rb,19 So dv wellest dem menschen
14rb,20 helfen d’ vallvnden svht . So nim
14rb,21 eine- niwen rime- . hirzine- . so in
14rb,22 div svht grvoze . Vn- bint im de-
14rb,23 vmbe den hals . so im we si vn-
14rb,24 sprich “in dem nam- des vateR .
14rb,25 vn- des svnes . vn- des heiligen geistes .
14rb,26 so binde ich hie den sihtv-
14rb,27 dises me-schen in disem chnophe”

14va,1 vn- nim den rimen . vn- chnvphe
14va,2 dar an eine- chnoden .
14va,3 vn- binde im dem rimen
14va,4 vmbe den hals . vn- sol sich
14va,5 d’ mensch danne enthalten
14va,6 von dem wine . vnze er
14va,7 chome . da man eine- toeten
14va,8 begrab . da sol man dem sichen
14va,9 den rimen ab dem halse
14va,10 legdigen . vn- sol dem rime- .
14va,11 begraben . mit dem toten .
14va,12 vn- sol in dem toeten vnd’
14va,13 di schvlt’ legen . vn- sprech
14va,14 d’ den rime- lediget . “In nomine
14va,15 patris et filii et spiritus sancti begrab ich
14va,16 mit diseme rime- den sihtv-
14va,17 ditse mensche- . mit dem gedinge .
14va,18 daz disem mensche-
14va,19 dirre sihtvo- nimm’ m’e gew’re .
14va,20 vnz dirre lichename
14va,21 an de- ivngistem tage erste .”
14va,22 mit den worten sol ma- de-
14va,23 rime- begraben vnd’ des toten
14va,24 schvlt’ . ist er da niht .
14va,25 d’ den riem- all’erste bant ./
14va,26 so ledige in ein anderre .
14va,27 vn- begrabe in als ener ./

14vb,1 tvon solde . vn- als hie geschriben
14vb,2 stet . So gewirret im d’ sihtvom
14vb,3 ni mere . // So d’ mensch daz ezen
14vb,4 niht behabet . vn- spien mvoz
14vb,5 So hilf im svos . Nim batonien
14vb,6 ein teil . vn- honeges driv
14vb,7 teil . vn- temp daz mit wine .
14vb,8 vn- mach dar voz . ein electuariu- ./
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14vb,9 od’ celtelin . vn- gip im alle
14vb,10 tage ein celtel vastvnde . i- eine-
14vb,11 warmen wazer . dar nah gip
14vb,12 im des wazers ze trinchen so er
14vb,13 meist mvoge . er wirt gesuont .
14vb,14 ze glich’ wis . nim batonien
14vb,15 vn- sivot si in alte- wine . vnde
14vb,16 sol si d’ mensch niezen sehs tage ./
14vb,17 div erzenie ist v’suht . Ypocras
14vb,18 der stvnt eines tages bi dem
14vb,19 m’e . Vn- sach daz ein vogel ./
14vb,20 d’ het daz getwanch . daz er stvont .
14vb,21 vn- na- daz waz’ ./ voz dem
14vb,22 gesalcem m’e . vn- goz ez ime
14vb,23 selben ze dem zagele in den
14vb,24 bvoch . mit de- snabel . bi dem
14vb,25 vogel lernet ypocras daz er mit
14vb,26 de- gesalcen waz’ den lvten
14vb,27 imm’ m’e half . alsvs habe

15ra,1 wir di ercenie noch . swer daz getwanch
15ra,2 hat . od’ swem d’ bvoch zesame-
15ra,3 gezogen ist . trinchet er vast
15ra,4 ein wazer daz erwallen si . vn-
15ra,5 danne vil vast gesalcen si . So
15ra,6 wirt er als palde gesvnt . want
15ra,7 d’ zelediget sich von dem salce
15ra,8 vn- wirt fivhte vo- dem waz’ .
15ra,9 Vil dich wirt div lvngel wnd
15ra,10 von d’ colera . da von wirt d’ me-sch
15ra,11 so sich . daz er pluot spiet . dem hilph
15ra,12 sus . Nim vil luot’ girstin mel . vn-
15ra,13 misch da zvo mandelchern . di suln
15ra,14 chlein gemaln sin . vn- la daz da-ne
15ra,15 wallen . in d’ milch . vn- mache
15ra,16 daz ezen vil suoz als di varveln .
15ra,17 vn- gip im dar nah vil citigivo
15ra,18 winb’ . di furbent daz plvot vo-
15ra,19 der lvngel . // Ne vindes tv d’ winb’
15ra,20 niht . so nim ein worz heizt
15ra,21 bleta . vn- sivot in waz’ vn- gip
15ra,22 im des ein lvocel ze svofen .
15ra,23 Ne helph daz niht schir . so nim
15ra,24 gersten vn- stamph di . vn- lege
15ra,25 si danne vof ein bret . vnz si vil
15ra,26 wol gedorre . vn- vnze si alrot
15ra,27 werde So wasch si danne .
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15rb,1 ein groz gvofen volle nime
15rb,2 ir . vn- wirf di in eine- have-
15rb,3 vn- wirf ein hvon dar zvo . vn- la
15rb,4 daz siden als lange . vnz sich
15rb,5 daz fleisch ledige vo- dem beine
15rb,6 vn- gip im danne daz wazer
15rb,7 ze trinchen . Dar nah nime
15rb,8 ein chuorbez . vn- bewil daz in
15rb,9 eine- teige . vn- wirf ez in eine-
15rb,10 oue- . vonz d’ taich gebach . so ni-
15rb,11 den sovch . d’ voz de- churbez ri-ne
15rb,12 vn- gip im ze trinchen . hat er
15rb,13 dehein sithvom . vmbe di bruost
15rb,14 d’ wirt danne mit dem sovge
15rb,15 v’triben . dar nah sol er siben tage
15rb,16 suzez ezen niezen . vonz im der
15rb,17 lip inne geheile .
15rb,18 Swem d’ muont von dem vib’
15rb,19 niht wol en smechet . Der neme
15rb,20 einen chalten brvonne . vn- salz .
15rb,21 den vil starch vn- eze dr voz eines
15rb,22 warm- girstine- brotes . so er meiste
15rb,23 mege . dri tage nvoht’ . der
15rb,24 wol ezende . vn- wirt im d’ mvo-t
15rb,25 wol smekent . So dir we wirt
15rb,26 in dem magen od’ in d’ siten So
15rb,27 nime papel vn- ephich . vn- marubiu-

15va,1 vn- honech vn- girstine
15va,2 mel . vn- temper div alliv ensamat
15va,3 vn- w’me daz phlast’ . vn- leg ez
15va,4 also warmez . da dir we si . so
15va,5 wirt dir als palde baz . Swelch
15va,6 mensch den vozgant hat ./
15va,7 So ni- des birbovmes rinden . wol
15va,8 gegen drin vncen . vn- sivt
15va,9 in guote- wine . vnce d’ wine
15va,10 dri stunt in gesiede daz sol er
15va,11 danne also heizet trinchen
15va,12 Swem der bvoch geblet ist .
15va,13 vn- d’ di waz’suht hat . der
15va,14 nem alare vn- mvle den .
15va,15 vn- ribe den sovch voz ./ vn- te-p
15va,16 daz mit honech . vn- gip im
15va,17 alle tage des ein erschal volle
15va,18 so d’ man ab nem ainlef tage

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 36

https://linguistics.rub.de/rem


M302: Bartholomäus (M1) Modernisierter Lesetext

15va,19 so wirt er gesunt daz ist v’suoht
15va,20 Gallienus d’ het eine- frivnt ./
15va,21 d’ het daz getwanch so vaste
15va,22 daz er aller geswollen was vn-
15va,23 daz dehein arcet in des mohte
15va,24 getrosten . daz er inm’ genesen
15va,25 moht . Gallienus sant im do eine-
15va,26 brief vn- enbot . im alsus .
15va,27 “Ich han wol v’mone- . du hast grozen

15vb,1 sihtum von dem getwange .
15vb,2 da fur wil ich dir zeigen ein vil
15vb,3 liht erzenie . div en dorf dir vmbe
15vb,4 daz niht v’smahen . Nin eines phares
15vb,5 gallen . vn- nim aloe vn- luotter
15vb,6 salz vn- temp die mit ole .
15vb,7 vn- beie dich vast bi eine- fivore ./
15vb,8 vn- per . vn- salbe daz gesez vaste .
15vb,9 mit d’ salben . des selben nahtes
15vb,10 wirdes tv des getwanges ledich .”
15vb,11 Swem d’ buoch geblet ist . od’ dem
15vb,12 daz wazerchalp wahsen wil . So
15vb,13 nim wahs vn- milchsmalz . vn- ole daz
15vb,14 die arcet cyprinv- heizent . vn- salbe
15vb,15 dich vast da mit . gegen de- magen .
15vb,16 du wirst schir gesunt .
15vb,17 Sw’ daz tegelich fieb’ hat . d’ nem
15vb,18 ein michel teil d’ egelen . vn- setze
15vb,19 di vnd’ di schult’n . vn- laze si sovge-
15vb,20 vnze si vol w’dent . so si vol w’den .
15vb,21 so nim des pluotes . vn- bestrich
15vb,22 di schult’ vn- den Ruokke da
15vb,23 mit . vn- wahs daz plvot av’ i- drin
15vb,24 tagen niht abe . vil gewislich
15vb,25 so wirt dir sin buoz . Trem-tilla
15vb,26 heizet ein chruot . swa du daz vindest .
15vb,27 so sinch den pat’noster dar vbe .

16ra,1 vn- grabe si danne . sw’ daz fieb’ hat .
16ra,2 de- lege di worcen vnd’ . daz er sin nine
16ra,3 wize . fur daz er dar voff ensletph . so
16ra,4 gewirret im daz fieb’ nim’ mere .
16ra,5 Vvil au’ du ein liht’ erzenie da fuor
16ra,6 wizen . so nim centavria- . vn- muole
16ra,7 di mit wrce- mitalle . vn- gip im
16ra,8 den sovch ze trinchen . er wirt ine
16ra,9 vier tagen gesunt . vvil du dem helphen .
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16ra,10 d’ daz teglich fieb’ hat . so nime
16ra,11 den sovch . vz des holeres rinden . vn-
16ra,12 fulle sin drie aierschal . vn- so d’ tach
16ra,13 all’erst vof gat . so gip im de- sovch
16ra,14 ze trinchen . vn- sol er da-ne niht
16ra,15 ezen . vnze an di wil . daz in d’ sihtvom
16ra,16 beginne movgen so sol er nim’
16ra,17 brotes ezen . wan so lanch so eines
16ra,18 hvones lit ist . vn- alles and’n
16ra,19 ezens als vil . als des brotes . vn- trinch
16ra,20 gewalnes wines . niht ein michel
16ra,21 trinche- . des selben nahtes wirt
16ra,22 im sin buoz . Ein chrut heizet
16ra,23 azaru- . daz ist haselworz des chrvtes
16ra,24 nim zehen blet’ . vn- gip de-
16ra,25 d’ t’tiana- habe . i- eine- lawen
16ra,26 waz’ . so wirt im sin buz . Nime
16ra,27 zwainzech phef ’s chorn . vn- chnobeluchhovbet .

16rb,1 vn- te-p di i- warm-
16rb,2 waz’ vn- sih daz flischlichen
16rb,3 durch ein tuoch . vn- gip im daz
16rb,4 ze trinche- . wil er sih danne hvoten
16rb,5 an de- ezen . daz da zvo horet
16rb,6 so wirt ime des sihtvomes buoz
16rb,7 zv dem sihtv- ist so gvot niht
16rb,8 als ypocras geschriben hat . so marwev
16rb,9 hvonre div wol mit phef ’
16rb,10 gemachen sin . vn- lemberin fleisch .
16rb,11 vn- warmez ezen . vn- ingeb’ vn-
16rb,12 phorren d’ zwir gesote- si . So du
16rb,13 vnmazen sih bist in de- buoche
16rb,14 vn- so dir d’ we vnd’ den rippen
16rb,15 walge . so nim betonica- daz
16rb,16 chrut . vn- sivot ez in geiziner
16rb,17 milch . mit swine- smalz . vn-
16rb,18 nivoz di ercenie so wirt dir baz
16rb,19 Dem div nas . od’ swa d’ mensch
16rb,20 bluotet . So schrib ob’halbe disen
16rb,21 nam- “Opelen .” daz ist v’suohchet
16rb,22 so v’stet ez . vn- schrib de- name-
16rb,23 mit de- blvot . Sei iz ein wip .
16rb,24 so scrib dise- nam- . “aNech .” od’ dise
16rb,25 nam- . “ON . ON . ON . inclimus milus” daz ist
16rb,26 v’suoht . Sw’ daz getwanch habe
16rb,27 d’ side himelbra-t . mit worz mitalle .
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16va,1 vn- bint in an sin bein ./
16va,2 im wirt sin buoz . Ieronimus
16va,3 d’ heilige man vant an den caldeischen
16va,4 buochen . von manig’
16va,5 ercenie div an manige- vogel
16va,6 ist . vnd’ den selben vogelen ervant
16va,7 er von de- Gire . so groz
16va,8 ercenie . daz er des iach . so manich
16va,9 ercenie wer an de- Gir . same
16va,10 manicch lit er hat . Er saget
16va,11 alsus . Sw’ den Gier ze ercenie wil .
16va,12 d’ sol des varen . daz er in erslahe
16va,13 ane ysen . e . er sine inne w’de
16va,14 want v’stet er sich . daz er niht
16va,15 genesen mach . so slindet er daz
16va,16 hirn . So d’ Gir danne gevangen
16va,17 wirt . so sol ma- in danne allen
16va,18 zeliden . durch daz div ercenie
16va,19 in dorre iht Nehein ercenie ist .
16va,20 chvomt des giers hirn da zvo . si n
16va,21 habe so groze chraft . daz si nim’
16va,22 misseretet . swa d’ mensch geswollen
16va,23 ist . salbe er sih mit de- Giers
16va,24 hirn . er enswellet als palde . Sw’
16va,25 den stechen hat . od’ dem we ist
16va,26 in den siten . getrinchet er des Girs
16va,27 hirn i- warm- waz’ . er wirt gesunt .

16vb,1 Swenne den wiben ir sihtvomes niht
16vb,2 chvomt . So nem- si des Girs hirne
16vb,3 vn- svophen ez in
16vb,4 warm- wine . si gewinet als palde
16vb,5 ir reht . // Swenne si den sihtv- wellen
16vb,6 v’stellen . So brennen daz hirn ze pulv’
16vb,7 vn- ezen sin ein lvocel . in girstine- brot .
16vb,8 so v’stet ez als palde . des Girs fleisch
16vb,9 sol man derren . vn- sol ez gehalten ./
16vb,10 Swen d’ winnivnde hvont gebizet ./
16vb,11 ezet er des fleisches . iz geswillet
16vb,12 in nim’ . vn- heilet als palde . daz
16vb,13 daz vngenant nimm’ da zvo chu-t .
16vb,14 Swem di zende we tvont d’ neme
16vb,15 des Girs ovge . vn- sinen snabele .
16vb,16 vn- brenne div ze pulv’ . vn- temper
16vb,17 ez mit warme- waz’ . vn- nim
16vb,18 daz in den mvont . so cerget der
16vb,19 zantswer . vvil du des niht tvon .
16vb,20 So nim daz selbe stvppe . vn- rip
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16vb,21 di zende da mit . si geswerent
16vb,22 dich nim’ . Sivot des Girs ad’ i- eine-
16vb,23 ole . vn- gehalt daz ole . swi lange
16vb,24 du wil . swa d’ betteRis ist . od’ d’
16vb,25 gar v’ghit ist . wirt er bi eine- fivore
16vb,26 gebet . vn- wirt mit de- ole gesalbet
16vb,27 vast . er wirt i- siben tage-

17rb,1 gesunt . Swe- div ovgen we tuont . d’ neme des gires gallen . vn- siede di
17rb,2 i- honege an ruoch . als er sich danne slaphen lege . welle . so sitz zvo eine-
17rb,3 fivore vn- habe div ovgen zvo . vn- beize si da mit . vn- lege dih danne
17rb,4 slaphen . So du danne des morgens vof . stest . so hast du heitriv ovgen .
17rb,5 voch spreche-t di phisici . daz ypcras nie nehein colliriu- gemachet da
17rb,6 er zvo des gyres gallen wolt . enbern Swen di hovbtduohte mvoent
17rb,7 d’ binde des gires haut i- ein tvoch . mit eine- wolline- vadem vmbe
17rb,8 den hals . so gewirret ime daz nim’e . Swer sich v’lenchet i- deheinem
17rb,9 lide an dem beine . d’ brenne des gyres bein ze bulv’ . vn- mach dar voz
17rb,10 ein phlast’ . mit chlare . vn- leg ez an di stat . da dir we si . dir wirt baz .
17rb,11 Swem i- di siten . i- den Ruoke . i- di hvof . geschvzet . d’ neme des gyres

zesewen
17rb,12 hvof . vn- side s mit ole . div salbe ist guot . man sol in bi dem fivore
17rb,13 da mit salben so wirt er gesvnt . Sw’ g’ne livotselich si . d’ neme daz
17rb,14 zesewe ovge des gyres . vn- trage ez i- d’ tencen hant . od’ bind ez vme
17rb,15 den tencen arm . swa dv fvor h’ren gest . di sint dir holt . div wil du
17rb,16 ez bi dir treist . dv v’livsest nimm’ dines h’ren hvolde . v’livses tv av’
17rb,17 iemens hvlde . So du in mit des gyres ovge vme gest . er wir dir
17rb,18 als palde holt Swenne du dehein sorge hast . ze teidinge . so trach daz
17rb,19 selbe ovge mit dir . so scheides tv mit eren von danne Swenne dv
17rb,20 dich tritest v’sehst . so bint des gyres h’ce in den ermel . swi groz d’ strit
17rb,21 ist . du gesigest . vn- scheidest mit eren von danne .
17rb,22 In gallienes buochen vindest du geschriben . daz d’ chvnech orestes . het
17rb,23 zwei chercenstal gemaht . voz des gyres chrevlen . swenne d’ chvnech wolde
17rb,24 v’suchen di chraft . des gebeines . so hiez er etwaz eit’iges ovf den tisk
17rb,25 tragen . als palde laschen di ch’cen . von dem grozen tvnst . d’ uon dem
17rb,26 geibeine gie . da von wil gallienus . swer des girs chrevl . ovf sine- tisck
17rb,27 habe . daz yme nehein gitf gesaden mach Deme chvnege antiocho .
17rb,28 sant ypocras eine- brief . d’ dutet alsus . “Ich en mach selbe hin ce
17rb,29 dir niht chom- . wilt av’ du disem brief volgen . so wirt dir des

17vb,1 sihtuomes pvoz . den du mir gechlaget hast .” der brief ist von dem
17vb,2 hovbet . von d’ bruost . von dem buoch von d’ blat’ . Swenne deme
17vb,3 me-sche- dehein sihtvom wirret in dem hovbet . daz m’ch bei dise- ceichen

.
17vb,4 im sint di oberen bra swer . vn- tvnchelt im z gesihen . in duncht
17vb,5 im gen die schvoz in daz hirn . ime slaphent die tynne bedenthalben .
17vb,6 bei den oren . vn- so er des morgens vof stat . so zeherent im div
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17vb,7 ovgen . vn- v’vallent sich g’ne div nasloch’ . so hart daz er chume den
17vb,8 stanch gehaben mach . des bvoz alsus . Nim biren most . vn- sivt ine
17vb,9 vnze er dri stvnt in gesiede . daz heizent die phisici saphvm So ni-
17vb,10 ysopvm . vn- origanu- . oben den same- . vn- beize in mit ezich . vn- givoz
17vb,11 danne da zvo zwei teil wazers . vn- la daz also vb’ naht sten . vn- sivd ez
17vb,12 des andern tages i- eine- schone- chezelin . vn- sihe ez danne vil schon . vn-
17vb,13 tv danne di sapam dar zvo . wol ein trinchen . vn- sivd ez danne allez ensamt

.
17vb,14 vnze driv trinchen gesiden ze eine- . dise erzenie nim i- den mvo-t
17vb,15 vn- habe si so lange da i-ne . vnze div bosiv fivhte alliv vz dem hovbte
17vb,16 entsliphe . want di weil du z i- dem munde hast . So rinnet daz wazer
17vb,17 so starch . vz dem munde . daz du ez vbele gelouben maht Des
17vb,18 ersten tages nivoz di erzenie phunf stunt . des and’n tages siben stunt .
17vb,19 des dritte- tages nivn stunt . vn- deche danne . daz houbet . vast daz ez iht
17vb,20 erchalt . vn- hvotte dich daz du di erzenie iht slintest . daz ist dir gvot .
17vb,21 dir wirt au’ daz hovbet gesunt . baz danne von getranch . Ne
17vb,22 mvgest v des niht gewinne- . so nim gemaln phef ’ vn- geribe- seneph
17vb,23 vn- habe div zwei in de- munde . div furbent dir daz hovbet als ich dir
17vb,24 gesaget han . Sw’ sich in dem hovbt ist . en phleget er dirre dinge niht .
17vb,25 de- w’dent div ovgen blovde . vn- beginne-t ime div oren swern . vnde
17vb,26 mint im daz gesihen abe . vn- bristet d’ hals . vn- mach niht gvot’ sti-me
17vb,27 han . vn- wahst im d’ we . vn- riset im daz har voz . vn- twinget
17vb,28 in div brust . Ime tvont di zende liht we . vn- gewint liht di struochen .
17vb,29 des wirs tv alles ledich von dirre erzenie . Swe- we ist vmbe

18rb,1 di bruost daz m’ch da bei . er swizet g’n vmbe di brvst . im wirt div
18rb,2 zvnge vil dich . In dunchet div speichel bitt’ . vn- gesalzen . vn- ist liht
18rb,3 gruone . vnd’ den ovgen . im ist we vmbe daz milz . In swerent
18rb,4 di ahsel . de- hilph alsus . So du sehest daz er g’ne geine . vn- wahc . vn-
18rb,5 ime d’ arme g’ne pitemet . der sich sol des vord’m tages an de- abent gvots
18rb,6 ezens mazlich ezen . vn- vast des and’n tages . vnz an de- abent . vn- eze
18rb,7 danne retich . od’ senef . od’ wilde- chressen . vn- trinch danne warmez

waz’
18rb,8 so muoz er als palde spien . daz tvo zwir . od’ tri stunt . so wirt er wol

gesu-t .
18rb,9 vmbe di brust . als er driv gvtiv tranch habe genom- . Sw’ daz v’sumet
18rb,10 d’ wirt lvongelsich . vn- gewinnet daz swarz fieb’ . ime fvolet daz milz
18rb,11 vn- phneschet stetechlich . vn- en mach niht geslaphen . des wirt er
18rb,12 alles ledich von dirre erzenie . Sw’ sich wirt i- de- buoch . d’ hat disiv
18rb,13 zeichen er ist trege . vn- vnmaetich . vn- swirt ine d’ lip i-n’halp . vn-

erchvmet
18rb,14 liht . vn- wirt sich an de- milz . vn- gewinnet daz fieb’ . daz
18rb,15 daz heizet acute . d’ not all’ samt buz dir alsus . Nim daz ahteil
18rb,16 waz’es . vn- daz nivnteil wines . vn- sivot div zwei mit einand’ vil
18rb,17 vast . daz heizent di phisici mulsa- . sivot danne dar inne bletas vn-
18rb,18 malvas . vn- svofe danne d’ sich daz . so mvoz er ze stet spien muoge er
18rb,19 des niht gehaben . So neme wilden chnovelvch . vn- side i- waz’
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18rb,20 vn- svophe ez also warmez . so mvz er av’ spien . vn- tvo daz als lang
18rb,21 vnz in beginne hvng’n d’ des niht en tvot . d’ gewinet febres t’cianas
18rb,22 vn- swernt ime div lit . od’ er wirt all’ v’ghit . des wirt er ledich vo-
18rb,23 dirre erzenie . Sw’ sih ist i- d’ blat’ . d’ hat disiv zeichen . IN dunchet
18rb,24 daz er allezan sat si . vn- get ime daz ezen allezan wid’e . Im wirt
18rb,25 liht ze heiz . vn- hat mvliche- slaph . vn- twinget in daz harn . vn-
18rb,26 beginnet ime d’ buoch sweren . vn- swelle- d’ nem fenichel vn- epich .
18rb,27 vn- retich . vn- phef ’ . vn- pet’sil . vn- pastinata- . vn- sivot div alliv in
18rb,28 eine- waz’ . vn- sih daz waz’ . vn- nim wizen win . vn- welle in
18rb,29 mit phef ’ . vn- misch daz allez zesam- . vn- svofe daz siben tage

18vb,1 gegen eine- halben trinchen . so wirt er gesunt . Mvogest v dir
18vb,2 des niht en blante- . so . nim lvoterz regenwaz’ . vn- wel ez vn-
18vb,3 trinch ez . vn- salz ez des nahtes . So du slaphen wil . vn- des morgens
18vb,4 so du vof stest . so wirs tv i- siben tagen gesunt . en tvs tv des
18vb,5 niht . so blet sich d’ buoch . vn- gewinest dem harnstein . vn- maht
18vb,6 niht w’divowen des wirdes tv alles ledich von d’ ercenie .
18vb,7 Disiv erzenie . stunt alliv an de- brieve . den ypocras dem
18vb,8 chvnege antiocho sant sw’ sich bewart vor disen vier sihtvome-
18vb,9 d’ ist imm’ wol gesunt . so den me-sche- di wrme bizent i- de-
18vb,10 bvoch . d’ nem ein gebvndelin . des phersichpovmes plet’ . vn- driv
18vb,11 teil wazeres vn- geizine milch . vn- sivot div zwei . vnze si dri
18vb,12 stvnt in gesiden vn- gip den sichen die erzenie . ze trinchen .
18vb,13 so st’bent di wrme alle . vn- wirt er gesvnt . Sw’ v’brinnet
18vb,14 d’ neme Rinderhor vn- lege ez dar vof . so wirt ime baz .
18vb,15 Ne helph daz niht so neme er welline des chrvotes . worz vn-
18vb,16 brenne di ze pvlv’ . vn- lege daz pvlv’ vb’ di brvonst . mit wizem
18vb,17 des aies . so sleht daz fivor voz . vn- heilet div brvonst . So duo
18vb,18 hart v’brinnest . so nime spech vn- einer henne smer . vn- trovf
18vb,19 daz mit eine- brinne-den lauge . i- ein waz’ . vn- salbe di brvnst
18vb,20 mit dem smalz . so heilet si e․ daz eiime- trowe- mvoge .
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